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Pierwszy rok nowego wieku nadal toczy si´ pod znakiem Alfy

Romeo. W Polsce Alfa wystartowa∏a ostro. Sprzeda˝ modeli tej

marki wzros∏a mimo pog∏´biajàcego si´ kryzysu na naszym

rynku samochodowym. 

Podczas salonu samochodowego w Genewie zaprezentowa-

no pi´ciodrzwiowà wersj´ Alfy Romeo 147. Do nas trafi ju˝

w maju. Oferta gamy 147 nale˝y obecnie do najszerszych

i najbardziej zró˝nicowanych w ca∏ym segmencie. Klienci majà

do dyspozycji 16 wersji pojazdów o dwóch rodzajach nadwo-

zi, 14 kolorach,  dwóch rodzajach wyposa˝enia i czterech sil-

nikach! Alfowskie nowoÊci nie koƒczà si´

jednak na modelu 147. Do koƒca roku fa-

bryka w Arese zapowiada jeszcze par´

wa˝nych premier.  

Z nadejÊciem wiosny w Alfie budzi si´

sportowy duch. Ruszy∏ FIA European

Championship, tak˝e w Polsce ju˝ nied∏u-

go us∏yszymy charakterystyczny pomruk

czerwonych, wyÊcigowych Alf 156. W ma-

ju rozpoczyna si´ Puchar Alfy Romeo. Za wszystkich zawodni-

ków trzymamy mocno kciuki!

Przysz∏oÊç zrodzona z tradycji. Tak oceni∏ kiedyÊ styl Alfy jeden

z polskich dziennikarzy. Tradycja - to tak˝e wspania∏a i fascynu-

jàce opowieÊci o najpi´kniejszych modelach, historii ich sukce-

sów w Anglii i wyprawie na egzotycznà Sycyli´. Znajdà je Paƒ-

stwo w tym numerze „Quadrifoglio”. Powrót do wspó∏czesno-

Êci umo˝liwi nam poznanie nie tylko nowych samochodów,

ale tak˝e trendów mody, designu i wa˝nych wydarzeƒ kultu-

ralnych. Zapraszamy tak˝e na spotkanie z Catherine Zeta-Jo-

nes i wizyt´ w jednym z najmodniejszych ostatnio miast - Lon-

dynie. To europejska stolica bobos, czyli bohemian bourgeois.

Oni w∏aÊnie zastàpili myÊlàcych tylko o karierze yuppies. Sà

przedstawicielami new economy, ale myÊlà i ubierajà si´, jak

bohema. Bobos lubià luksus i high tech, ale cenià tak˝e kom-

fort i pasjonujà si´ sportem. Czy˝by Alfa Romeo zosta∏a stwo-

rzona w∏aÊnie z myÊlà o nich? 

Maciej A. Brzozowski

Redaktor naczelny

OD REDAKCJIpismo mi∏oÊników Alfa Romeo

Przysz∏oÊç 
zrodzona 
z tradycji



dwumiesi´cznik

SATIZ

OBS¸UGA
PRENUMERATY

Czynne w dniach 
i godzinach: 
poniedzia∏ek – piàtek
8.00 - 13.00
14.00 - 16.30 

033 813 27 61
E-mail: 
satizpolska@fiat.com

033 813 27 61
Dane osobowe prenumeratorów 
oraz czytelników, którzy napisali do redakcji 
il Quadrifoglio sà gromadzone, przetwarzane,
wykorzystywane oraz przekazywane 
dostawcom us∏ug informatycznych, 
e-mailingowych lub rachunkowoÊci wy∏àcznie 
w celu realizacji zamówieƒ czytelników.
Dane sà przechowywane w siedzibie 
Satiz Poland Sp. z o.o.,
ul. 11 Listopada 60/62, 
43-300 Bielsko Bia∏a.
Wszystkie operacje przetwarzania danych 
osobowych w celach marketingowych 
wykonywane sà zgodnie z ustawà 
z dn. 29.08.1997 r. o ochronie danych 
osobowych (Dz. U. nr 133, poz. 883) 

➤ Cena rocznej prenumeraty w Polsce: 70 z∏otych

➤ Prenumerat´ mo˝na zamówiç od pierwszego dost´pnego numeru i rozpoczàç jà 
w dowolnym miesiàcu. Prenumerata obejmuje 6 kolejnych numerów

SPOSÓB P¸ATNOÂCI
Op∏aty mo˝na dokonaç 
na poczcie lub w banku
na rachunek
BPH II O/Bielsko-Bia∏a 
10601103-320000066298
z dopiskiem „prenumerata
il Quadrifoglio”.

OBS¸UGA PRENUMERATY
SATIZ POLAND Sp. z o.o.
Tel. 033 813 27 61 
Fax. 033 813 41 76
E-mail: satizpolska@fiat.com

6 numerów

70 zł
6 numerów

70 zł

Już 
w Polsce!

SATIZ

prenumerata 2001



3

W NUMERZE

il Quadrifoglio nr 2
kwiecieƒ 2001

WYDAWCA

Satiz Poland
ul. 11 Listopada 60/62
43-300 Bielsko-Bia∏a
Tel. 033 813 27 61
Fax 033 813 41 76

PREZES

Jas Gawroƒski

PE¸NOMOCNIK

Filippo Gallino

REDAKCJA

02-649 Warszawa
ul. Pu∏ku Baszta 1/16
Tel./fax 022 844 41 42
e-mail: modo@atj.pl

REDAKTOR NACZELNY

Maciej A. Brzozowski

ZAST¢PCA

REDAKTORA NACZELNEGO

Francesco Novo

REDAKTOR PROWADZÑCY

Jerzy Kozierkiewicz

ZESPÓ¸

Anna Borsukiewicz
Dariusz Balcerzyk

OPRACOWANIE GRAFICZNE

Dejan Gospodarek

PRENUMERATA

Tel. 033 813 27 61
Fax 033 813 41 76

REKLAMA

0-33 813 52 55

DRUK

Dimograf
ul. Legionów 83
43-300 Bielsko-Bia∏a

ZE ÂWIATA 4
AUTO MARZE¡ 7
ALFA 147 
nowe oblicze 10
ATRAKCJE NA TORACH
WYÂCIGOWYCH 18
PUCHAR PO RAZ DRUGI 22
POD ZNAKIEM ZORRO 24
LONDYN I NEW ECONOMY 28
KRÓLOWA NA ROZDRO˚U 36
PADWA, WENECJA, RZYM
przewodnik po wystawach 40
SYCYLIJSKA KARAWANA 42
PARADA GWIAZD 48
ROZMAITOÂCI 54
WITAJ M¢˚CZYZNO!
moda 56
DLA ALFY I ALFISTÓW 59
SALONY ALFY ROMEO
w Polsce 60
KLUBY ALFY ROMEO
na Êwiecie 62
ALFIÂCI Z POZNANIA 64



4 il Quadrifoglio

Stilo – nowe pokolenie
Stilo, w klasie Êrednich samo-

chodów kompaktowych, zastàpi
model Bravo/Brava. Jego zada-
niem jest ponowne wylansowanie
Fiata w tym najpopularniejszym
europejskim segmencie aut. 

Nowy model Fiata, pokazany
po raz pierwszy w Genewie, ma
wprawdzie jednà nazw´ Stilo, ale
b´dzie produkowany w dwóch,
wersjach nadwoziowych – trzy
i pi´ciodrzwiowej, adresowanych
do ró˝nych odbiorców. Trzydrzwio-
we Stilo ma przyciàgaç kierowców

m∏odych, lubiàcych samochody
o sportowym zaci´ciu, dla których
najwa˝niejsze sà przyjemnoÊç pro-
wadzenia i doskona∏e osiàgi po-
jazdu. Stilo w wersji pi´ciodrzwio-
wej to auto rodzinne, zapewniajà-
ce komfort jazdy, wygod´, poczu-
cie bezpieczeƒstwa.

Nadwozia Stilo o ostro zaryso-
wanych liniach odpowiadajà obec-
nym tendencjom stylistycznym,

a ˝ywe kolory majà zadowoliç m∏o-
dych klientów Fiata. Najwa˝niej-
sze sà jednak rozwiàzania tech-
niczne zastosowane w Stilo, a spo-
tykane dotychczas w pojazdach
wy˝szych klas. Auto ma a˝ 8 po-
duszek powietrznych, systemy sta-
bilizacji jazdy i nawigacji, czujniki
u∏atwiajàce parkowanie, w∏àcza-
jàce wycieraczki podczas desz-
czu i Êwiat∏a mijania, gdy robi si´
ciemno. Tradycyjny kluczyk zastà-
piono specjalnà kartà identyfiku-
jàca w∏aÊciciela auta, otwierajàcà
drzwi i uruchamiajàcà silnik.

Chiƒskie Fiaty
Grupa Fiata w Chinach dzia∏a

poprzez spó∏ki joint venture, za∏o-
˝one z lokalnymi partnerami. Ich
ubieg∏oroczna dzia∏alnoÊç przy-
nios∏a obroty przekraczajàce 450
mln euro.

Fiatowskie przedsi´biorstwa
w Chinach zatrudniajà oko∏o 6 ty-
si´cy osób. Produkujà samocho-
dy osobowe i dostawcze, maszy-

ny rolnicze oraz komponenty dla
przemys∏u motoryzacyjnego. Inwe-
stycje Fiata i jego partnerów w tych
sektorach, uznanych za rozwojo-
we, majà osiàgnàç 1200 mln euro.

Start wyÊcigu Tysiàca Mil 
17 maja rozpocznie si´ 19 edy-

cja wyÊcigu Mille Miglia (Tysiàca
Mil). W rywalizacji, której podstaw´
stanowi regularnoÊç jazdy, weêmie
udzia∏ 360 samochodów wybra-
nych spoÊród aut wyprodukowa-
nych w latach od 1927 do 1957.
B´dà one musia∏y przemierzyç dy-

stans d∏ugoÊci 1600 km, pomi´dzy
Brescià i Rzymem. Po raz pierwszy
trasa obejmie takie miejscowoÊci
jak San Sepolcro, Arezzo i popro-
wadzi ko∏o jeziora Trasimeno.

Thesis, flagowa Lancia
Oryginalna linia, presti˝owe

wn´trza, awangardowa technolo-
gia. Takie sà cechy Thesis, no-
wej limuzyny marki Lancia, którà

ZE ÂWIATA



przedpremierowo zaprezentowa-
no na salonie samochodowym
w Genewie.

Majàca prawie 5 metrów (4,88)
d∏ugoÊci i elegancka Lancia The-
sis ∏àczy w sobie elementy trady-
cji – wysokà cz´Êç przednià auta,
d∏ugà pokryw´ silnika, profil
w kszta∏cie odwróconego klina –
z nowoczesnym stylem.

Charakteryzuje go du˝a piono-
wa os∏ona ch∏odnicy i romboidal-
ne Êwiat∏a nachodzàce na wy-
raênie zarysowane b∏otniki. Nowo-
czesny styl, którym wyró˝nia si´
Lancia, widoczny jest równie˝
w cz´Êci przedniej auta, bez tra-
dycyjnego wystajàcego zderzaka
i, co za tym idzie, bez tradycyj-
nego wyraênego podzia∏u samo-
chodu na cz´Êç „dolnà” i „górnà”.

Przestronne i jasne wn´trze Lan-
cii Thesis, z najnowoczeÊniejszymi
instrumentami sterowania autem,
daje jednoczeÊnie du˝e poczucie
bezpieczeƒstwa. 

Efekt ten osiàgni´to dzi´ki za-
stosowaniu mi´kkich linii foteli i in-
nych elementów wyposa˝enia,
a tak˝e materia∏ów, którymi wy∏o-
˝ono ca∏à kabin´. Sprawiajà one,
˝e samochód w Êrodku jest przy-
tulny, przyjazny dla siedzàcych
w nim pasa˝erów. 

S∏ynny cz∏owieczek Michelina
Mi´dzynarodowe jury, sk∏ada-

jàce si´ z przedstawicieli Êwiata
sztuki i transportu uzna∏o Biben-
dum Michelina za najbardziej zna-
ne logo na Êwiecie. Na drugim

miejscu uplasowa∏ si´ znak lon-
dyƒskiego metra z napisem „Un-
derground”, na trzecim symbol
Czerwonego Krzy˝a, a na czwar-
tym logo firmy Nike,  produkujàcej
odzie˝ sportowà. 

Cz∏owieczek Michelina, jak si´
go popularnie nazywa, zosta∏ wy-
myÊlony w roku 1989 przez braci
Michelin. Pomys∏ nasunà∏ im wi-
dok sterty opon. 

Bugatti do kolekcji
Zapowiedziana zosta∏a produk-

cja modelu coupé Bugatti, wy-

Dzie∏o nazywane coupé
Automobilia, spó∏ka zajmujàca si´ historià i wizerunkiem samochodu, pre-

zentuje „Alfa Romeo Coupés”, nowà publikacj´ poÊwi´conà Alfie Romeo i wszyst-
kim modelom, które rozs∏awi∏y jà na Êwiecie.

Ksià˝ka zawiera 148 stron, ponad sto czarno-bia∏ych starych zdj´ç, 53 zdj´-
cia kolorowe, wiele tabel technicznych. Dzieli si´ na chronologicznie najwa˝niej-
sze tematy zawarte w rozdzia∏ach: „Poczàtki. Granturismo d’élite i Alfy Romeo
z okresu przedwojennego”, „Rozpowszechnianie nowej filozofii Alfy Romeo. 
Model 1900”, „Narodziny seryjnego granturismo: Giulietta i jej pochodne”,
„Wielkie coupés: 2000 i 2600”, „Zaprojektowana przez wiatr: Giulia i jej pochod-
ne”, „Narodziny i zmierzch 8 cylindrów w granturismo: model 33 Stradale i Mont-

real”, „Nowe rozwiàzania: Alfetta GT
i Alfasud”, „Powrót coupé: SZ i GTV”. 
Jest to wi´c ca∏a historia Alfy Romeo
od jej poczàtków w roku 1910 a˝ do
dnia dzisiejszego. Autor, Ippolito 
Alfieri, przedstawia szczegó∏owo po-
nad pi´çdziesiàt coupé. To prawdzi-
wa gratka dla historyków, kolekcjone-
rów i mi∏oÊników Alfy Romeo. 
Ksià˝k´ nabyç mo˝na w najlepszych
w∏oskich ksi´garniach za 85 000 lirów,
a tak˝e zamówiç u wydawcy, jego 
e-mail automobilia@tin.it

▲



wodzàcego si´ z prototypu EB 16-
4 Veyron. Og∏osi∏ to oficjalnie Fer-
dynand Piech, prezes koncernu
Volkswagen, który zakupi∏ fabryk´
Romana Artioli, po tym, jak w∏oski
przedsi´biorca bezskutecznie pró-
bowa∏ wróciç z markà Bugatti na
rynek. Nowy Bugatti posiada 8-li-
trowy, 16-cylindrowy silnik o mo-
cy 800 KM i mo˝e osiàgaç pr´d-
koÊci maksymalnà 460 km na go-
dzin´. Auto zostanie wprowadzo-
ne na rynek od roku 2003, jego
produkcja b´dzie wynosi∏a 50 eg-
zemplarzy rocznie. Ceny samo-
chodu jeszcze nie okreÊlono. 

Na du˝ych wysokoÊciach
Narodowa szko∏a instruktorów

rowerów górskich we W∏oszech b´-
dzie u˝ywa∏a Suzuki Grand Vitara
TDI jako oficjalnych samochodów,
towarzyszàcych instruktorom i kan-
dydatom na instruktorów podczas
ich wypraw po kr´tych górskich
drogach. Samochody Baleno SW
1,6 GLX 4x4 b´dà natomiast, ju˝
w tym roku, samochodami instruk-
torów ze Szko∏y Narciarskiej w Bar-

donecchia, znanej alpejskiej miej-
scowoÊci w Piemoncie.

Osée Pininfariny 
Osée jest badawczym prototy-

pem Pininfariny, zaprezentowanym
przedpremierowo podczas salo-
nu samochodowego w Genewie.
Auto, zbudowane na podzespo-
∏ach mechanicznych Citroena, jest
pierwszym francuskim samocho-
dem sportowym o centralnie
umieszczonym silniku.

Bertone przerabia wn´trze 
Podczas salonu genewskiego

Bertone zaprezentowa∏ Filo, inno-
wacyjny concept car, oparty na
technologii „drive-by-wire”. Styli-
Êci Bertone przedstawili w nim no-
wà tendencj´ w swej dzia∏alnoÊci,
polegajàcà na tworzeniu prototy-
pów, nie b´dàcych wy∏àcznie çwi-
czeniami stylistycznymi, lecz rze-
czywistymi projektami, wyznacza-
jàcymi nowe granice w sztuce mo-
toryzacyjnej.  

6 il Quadrifoglio
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In˝ynier Roberto Testore, dyrek-
tor pe∏nomocny Fiata Auto, nie
boi si´ wyzwaƒ i coraz bardziej

agresywnej konkurencji w samo-
chodowym Êwiecie. Zdecydowa∏
o stworzeniu Alfy 147, auta spe∏-
niajàcego marzenie kierowców
o szybkoÊci i przyjemnoÊci prowa-
dzenia samochodu, wyzwalajàce-
go z g∏´bi ich duszy uÊpionà fan-
tazj́ . Przywróci∏ wspomnienia zwià-
zane z markà Alfa Romeo, która
po wojnie sta∏a si´ symbolem do-
brobytu i towarzyszy∏a aspiracjom

odbudowujàcych kraj W∏ochów. Al-
fa 900, czy Giulietta by∏y wówczas
marzeniem wszystkich i to marze-
niem wcale nie utopijnym.

Alfa 147 zdoby∏a tytu∏ „Samo-
chodu Roku 2001”, konkurujàc
z najlepszymi producentami Êwia-
ta. Wygra∏a w∏aÊnie dzi´ki temu, ˝e
emocjonalnie zafascynowa∏a jury,
sk∏adajàce si´ z 56 dziennikarzy
z 21 krajów europejskich. Oni tak-
˝e, niezale˝nie od tego, na którym
kraƒcu Europy ˝yjà, zawsze o Alfie
marzyli i zawsze jej pragn´li.

W Hamburgu, podczas ceremo-
nii rozdania nagród, Roberto Te-
store powiedzia∏, ˝e jest menad˝e-
rem sentymentalnym, a wí c przed-
stawicielem „rasy” wymierajàcej
ju˝ w tej bran˝y. Wierzy∏ w powtór-
k´ sukcesu Alfy Romeo 156, któ-
ra w 1998 roku równie˝ zdoby∏a t´
cennà nagrod´. Przewidywa∏, ˝e
Alfa 147, z perfekcyjnie rozwini´tà
technologià, b´dzie mia∏a szans´
wygraç konfrontacj´ z rynkiem. 

Koncepcja Roberto Testore spra-
wi∏a, ˝e przy projektowaniu Al-

WYDARZENIA

Automarzeƒ

Alfa 147, „Samochód
Roku 2001”, 
rozbudzi∏a marzenia. 
Roberto Testore 
wierzy∏ w ten model 
od samego poczàtku.

▲
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Wygrywa najlepsza

fy Romeo 147 nie kierowano si´ tyl-
ko suchymi liczbami i matematycz-
nymi obliczeniami. Roberto Testo-
re i jego konstruktorzy poraz kolej-
ny udowodnili, ˝e zwyci´˝a si´ tak-
˝e dzi´ki uczuciom. 

Roberto Testore zawar∏ w swo-
jej wypowiedzi genez´ pi´kna Al-
fy. „Nagradzany dziÊ samochód

nie jest tylko zwyczajnym autem –
powiedzia∏. – Reprezentuje wielkà
tradycj´ o 90-letniej historii, dzi´-
ki której Alfa Romeo sta∏a si´ mar-
kà presti˝owà i znanà na ca∏ym
Êwiecie. Jej majàtkiem sà samo-
chody i projektanci, wyÊcigi i silni-
ki, które okreÊla∏y rozwój techno-
logiczny motoryzacji, a tak˝e im-
prezy sportowe XX wieku”. 

Lecz Alfa 147 to jeszcze coÊ
wi´cej. Jest modelem okreÊlajà-
cym nowy wizerunek marki Alfa Ro-
meo we wszystkich segmentach
rynku: wizerunek auta sportowe-
go, który wielkie zalety ∏atwoÊci pro-
wadzenia i osiàgów ∏àczy z innymi
walorami: komfortem, wszechstron-
noÊcià, niezawodnoÊcià.

Bianca Carretto

Tytu∏ „Samochodu Roku” (Car of the Year) przyznawany jest od 1964 r. Jury
tego konkursu sk∏ada si´ z 56 dziennikarzy specjalizujàcych si´ w tematyce
motoryzacyjnej, z 21 krajów europejskich. Polsk´ reprezentuje Wojciech
Sierpowski z tygodnika „Motor”.
Do konkurencji kwalifikowane sà wszystkie nowe modele aut, które w ciàgu
roku wesz∏y przynajmniej na pi´ç rynków europejskich. Ocenia si´ nast´-
pujàce parametry samochodów: design, funkcjonalnoÊç, komfort, bezpie-
czeƒstwo, ekonomicznoÊç, prowadzenie, osiàgi, przyjaznoÊç wobec Êrodo-
wiska, a tak˝e cen´ oraz elementy obj´te tà cenà. W wyniku tej selekcji 
zostaje wybranych 10 modeli, dopuszczonych do koƒco-
wego g∏osowania. 
Ka˝dy z cz∏onków jury ma do dyspozycji
25 punktów, które rozdziela wÊród
modeli-finalistów, przy czym 
swemu faworytowi maksymalnie
mo˝e daç 10 punktów.

AND IN THE END,
THE PLEASURE OF
DRIVING WINS
HANDS DOWN

In a period of ever fiercer, across-
the-board competition, Fiat Auto’s
CEO Roberto Testore, always ready
to accept a challenge, has not
hesitated to play a daring card,
deciding that the Alfa 147 should
make its appearance in order to
reawaken dreams of speed and the
pleasure of driving, delving deep
into our souls to rekindle fantasies
that, it seems, still linger on. The
Alfa 147 has been nominated “Car
of the year 2001” for this love-
fantasy that aroused the emotions
of a panel of 56 journalists from 21
European countries because they,
too, have always dreamt of and
desired an Alfa Romeo. At the
prize-giving ceremony in Hamburg
on January 25, Roberto Testore
summed up the essence of Alfa
Romeo’s appeal: "This evening, you
are not rewarding just a car but a
great tradition based on more than
90 years of history which has
made Alfa Romeo a high prestige,
justly famed marque all over the
world". But the Alfa 147 is all this
and much more. It is a model that
defines Alfa Romeo’s new image in
all market segments: that of a
spiriting spirit combined with the
right touch of prestige, where
impeccable road manners and top
flight performance are blended
with and exalted by other qualities
such as comfort, versatility and
reliability.

Alfa Romeo 147 podbi∏a te˝ serca 
polskich mi∏oÊników tej marki. Za tego-
roczny „Samochód nr 1” zosta∏a uznana
przez czytelników tygodnika Auto Âwiat.
W plebiscycie miesi´cznika Auto Motor
i Sport zdoby∏a tytu∏ „najlepszego samo-
chodu 2001 roku w segmencie kompak-
tów”, natomiast Playboy og∏osi∏ Alf´ 147
najlepszym samochodem miejskim.

Polski samochód nr 1



Alfa 147

Zadbaj o bezpieczeƒstwo



10

W ∏oski styl i tempera-
ment, samochód z kla-
sà, o prawdziwie spor-

towych osiàgach. Tak okreÊla si´
zalety Alfy 147 – Samochodu Ro-
ku 2001, który mo˝e si´ ju˝ po-
chwaliç sukcesem rynkowym.
W ciàgu czterech miesi´cy sprze-
da˝y klienci z∏o˝yli na to auto po-
nad 40 tysi´cy zamówieƒ.

Podczas salonu samochodo-
wego w Genewie Alfa Romeo
przedstawi∏a trzy nowe wersje te-
go modelu, ró˝niàce si´ nadwo-
ziami, skrzyniami biegów i zespo-
∏ami nap´dowymi. Zaprezentowa-
no samochód z pi´ciodrzwiowà
karoserià, auto wyposa˝one w sil-

nik 2.0 i r´cznà skrzyni´ biegów
oraz Alf´ 147 z silnikiem 1.9 JTD
o mocy 115 KM.

Pi´ciodrzwiowe nadwozie ma
wszystkie cechy charakterystycz-
ne dla trzydrzwiowej Alfy 147, z jej
zaokràglonymi powierzchniami
i zdecydowanymi liniami nadajà-
cymi autu dynamizm, a tak˝e od-
niesieniami do historycznych ce-
ch samochodów tej marki. W pi´-
ciodrzwiowej wersji nadwozia za-
stosowano rozwiàzanie znane ju˝
z modelu 156 – czarnà klamk´ tyl-
nych drzwi umieszczono wysoko,
tu˝ przy obudowie szyby. Dzi´ki
temu klamka jest prawie niewi-
doczna, a karoseria nabra∏a

PREMIERA

Alfa147
Nowe oblicze

Podczas salonu 
samochodowego 

w Genewie zaprezento-
wano trzy nowe wersje 
Alfy Romeo 147. Auto

z pi´ciodrzwiowym nad-
woziem, model z dwuli-

trowym silnikiem i r´cznà
skrzynià biegów oraz

z silnikiem 1.9 JTD 
uzupe∏ni∏y bogatà ofert´

handlowà firmy. ▲



Alfa 147

Utrzymuj przyczepnoÊç
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sportowego charakteru, nawiàzu-
jàcego wizualnie do samochodów
typu coupé. Wra˝enie to podkre-
Êlajà du˝e boczne szyby i czarny
s∏upek Êrodkowy, które wspólnie
tworzà jednà owalnà form´ o wy-
raênych ramach.

Wn´trze pi´ciodrzwiowej Alfy je-
st równie eleganckie jak wersji trzy-

drzwiowej – ergonomiczne, staran-
nie wykoƒczone materia∏ami o wy-
sokiej jakoÊci. Pod wzgl´dem kom-
fortu Alfa 147 oferuje bardzo bo-
gatà gam´ wyposa˝enia: od So-
und System Bose do klimatyzacji
typu „dual zone” z recyrkulacjà po-
wietrza, od Cruise Control do czuj-
ników deszczu, zamglenia szyb

i zapachów (AQS). Do tego nale-
˝y dodaç równie˝ CONNECT – zin-
tegrowany uk∏ad telematyczny.

Drugà wersjà zaprezentowanà
w Genewie by∏a Alfa 147 wyposa-
˝ona w silnik 2.0 Twin Spark z no-
woczesnà pi´ciobiegowà mecha-
nicznà skrzynià biegów, dzia∏ajà-
cà cicho i precyzyjnie. Zespó∏

▲
PREMIERA
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Popraw komunikacj´
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nap´dowy wykonano z technolo-
gicznie zaawansowanych mate-
ria∏ów (technopolimerów o wyso-
kiej wydajnoÊci). 

Gam´ Alfy 147 uzupe∏nia wer-
sja wyposa˝ona w silnik turbodie-
sel o pojemnoÊci 1910 cm3. Dzi´-
ki zastosowaniu technologii
„Common Rail” i nowej turbospr´-
˝arki o zmiennej geometrii, sys-
tem zapewnia moc i elastycznoÊç,
przy jednoczesnym dobrym wy-

t∏umieniu ha∏asów, niskich emi-
sjach spalin i niewielkim zu˝yciu
paliwa. Alfa 147 1.9 JTD zu˝ywa
na ka˝de 100 kilometrów 5,8 litra
oleju nap´dowego, osiàga pr´d-
koÊç maksymalnà 191 km/godz.
i przyspiesza w 9,9 sekundy od 0
do 100 km/godz.

Oferta gamy Alfa Romeo 147 na-
le˝y obecnie do najszerszych i naj-
bardziej zró˝nicowanych spoÊród
wszystkich aut kompaktowych. 

Mi∏oÊnicy Alfy mogà wybieraç
wÊród 16 wersji pojazdów o 2 ro-
dzajach nadwozi (3- i 5-drzwiowe)
w 14 kolorach, o ró˝nych wykoƒ-
czeniach wn´trza (eleganckie, kla-
syczne, sportowe) i 2 rodzajach
wyposa˝enia (Progression i Di-
stinctive). Auta wyst´pujà w 4 wer-
sjach silnikowych (3 benzynowe
i diesel), majà dwa rodzaje skrzyƒ
biegów (r´czna i Selespeed). 

Franco Daria

PREMIERA



Alfa 147

Poka˝ swój styl



Bezpieczeƒstwo czynne i bierne

W standardzie:
• 6 poduszek powietrznych

(2 przednie, 2 boczne, 2 kurtyny)
• ABS z elektronicznym dystrybutorem

si∏y hamowania EBD
• ASR system przeciwdzia∏ajàcy poÊlizgowi

kó∏ nap´dowych (w wersjach z silnikiem 
1.6 120 KM i wy˝szych)

• ISOFIX – system mocowania fotelika dzieci´cego
• jedno- lub dwustrefowy system klimatyzacji

PrzyczepnoÊç doskona∏a

Rekord w swojej klasie 
pod wzgl´dem trzymania si´ drogi, 
przyspieszenie boczne 0.94/0.98 g., 
wysoka sztywnoÊç skr´tna podwozia 
• czterowahaczowe 

zawieszenia przednie
• zawieszenia tylne 

typu McPherson
• VDC – zwi´kszenie

stabilnoÊci na zakr´tach

www.alfa147.pl



Technika komunikacji

CONNECT Nav+ pok∏adowy 
system teletransmisyjny:
• SOS i specjalne us∏ugi interaktywne
• dwuzakresowy telefon GSM 

sterowany g∏osem oraz dyktafon
• komputer pok∏adowy i nawigator

wykorzystujàcy mapy
• radio z RDS i odtwarzaczem CD

(System CONNECT Nav+ jest opcjà)

Od 0 do 100 km/h w 9,3s

• 1.6 Twin Spark 120 KM
• 2.0 Twin Spark 150 KM 

z przek∏adnià Selespeed 

Samochód Roku 2001. 
Umów si´ na jazd´ próbnà
z dealerem Alfa Romeo.

Infolinia: 0-801 117 117

Indywidualizacja

• 2 wersje wyposa˝enia: 
Progression i Distinctive

• 3 rodzaje wykoƒczenia: 
Classic, Elegant i Sport

• 10 odmian tapicerki
• do wyboru gama 

najlepszych materia∏ów,
welurów i skór

Alfa 147. Wyostrz zmys∏y.
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AtrakcjeAtrakcje
wyÊcigowych
Na torze w Monzy odby∏ si´ ju˝ pierwszy wyÊcig tegorocznych
mistrzostw FIA European Supertouring Championship. 
Mistrzowskich tytu∏ów bronià w nich kierowca 
Fabrizio Giovanadri oraz zespó∏ Alfa Romeo-Nordauto.

SPORT

na torach
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Podczas pierwszej edycji mi-
strzostw European Super
Touring Cup (Euro Stc), od-

bywajàcej si´ w 2000 roku, tytu∏
najlepszego kierowcy wywalczy∏
Fabrizio Giovanardi, a najlepszà
dru˝ynà zosta∏ zespó∏ Alfa Romeo-
Nordauto.

Równie˝ w tym roku reprezen-
tujà go w mistrzostwach Fabri-
zio Giovanardi oraz Nicola Larini,

Kalendarz FIA 
European 

Supertouring 
Championship 2001

1 KWIETNIA

Monza (W∏ochy)

16 KWIETNIA

Brno (Czechy)

1 MAJA

Magny-Cours (Francja)

13 MAJA

Silverstone (Wielka Brytania)

20 MAJA

Zolder (Belgia)

1 LIPCA

Budapeszt (W´gry)

26 SIERPNIA

Spielberg (Austria)

9 WRZEÂNIA

Nurburgring (Niemcy)

30 WRZEÂNIA

Jarama (Hiszpania)

21 PAèDZIERNIKA

Estoril (Portugalia)

startujàcy na Alfach Romeo 156
Superturismo. 

Oprócz Nordauto w mistrzo-
stwach startujà renomowane dru-
˝yny i samochody marek szczy-
càcych si´ bogatymi tradycjami
wyÊcigowymi, takie jak Audi,
BMW, Honda, Nissan, Toyota, 
Volvo czy Peugeot. Zapowiada to
najwy˝szy poziom wspó∏zawod-
nictwa i ogromne emocje, równe
tym, jakie w ubieg∏ym sezonie
prze˝ywali kibice dzi´ki wspó∏za-
wodnictwu Holendra Petera Koxa
na Hondzie i W∏ocha Fabrizia Gio-
vanardiego na Alfie 156. 

Przed zawodnikami i dru˝yna-
mi stojà w tym roku nowe wyzwa-
nia. Przede wszystkim mistrzostwa
sta∏y si´ zawodami naprawd´ mi´-
dzynarodowymi. W odró˝nieniu od
mistrzostw Euro Stc 2000, w któ-
rych na dziesi´ç wyÊcigów tylko
cztery mia∏y miejsce poza grani-
cami W∏och, tegoroczne rozgryw-
ki odb´dà si´ w dziesi´ciu krajach
Europy, na presti˝owych torach,
s∏ynnych z wyÊcigów Formu∏y 1.
Zawody uzyska∏y te˝ homologa-
cj´ FIA. Dlatego otrzyma∏y oficjal-
nà nazw´ FIA European Super-
touring Championship. 

Zmieniono równie˝ ich regula-
min. W ka˝dej edycji FIA Europe-
an Supertouring Championship
odbywajà si´ dwa wyÊcigi – roz-
grywane jeden po drugim, oba
na dystansie 50 kilometrów. Aby
uatrakcyjniç wspó∏zawodnictwo,
wprowadzono nowe zasady usta-
lania kolejnoÊci startów. W pierw-
szym wyÊcigu kierowcy zajmujà
startowe pozycje wywalczone

▲
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podczas jazd próbnych. W drugim
– uk∏ad zale˝y od wyników pierw-
szego wyÊcigu. Przyj´to jednak
zasad´ odwróconej kolejnoÊci,
czyli zwyci´zca staje w ostatnim
rz´dzie, przed nim startujà ci, któ-
rzy zaj´li nast´pne miejsca i tak

po kolei a˝ do pole position, któ-
re zajmuje ostatni z zawodników. 

Dzi´ki temu, aby zwyci´˝yç
w obu wyÊcigach, najlepszy kie-
rowca b´dzie musia∏ niema∏o si´
natrudziç, wyprzedzajàc konku-
rentów. Dla kibiców zaÊ powsta-
nie widowisko pasjonujàce, pe∏ne
dramaturgii i efektownych manew-
rów, które zresztà cechujà wyÊci-

gi w kategorii Superturismo. 
WyÊcigi FIA European Cham-

pionship stanowià g∏ównà cz´Êç
weekendowych spotkaƒ, jakie

Eurosport proponuje w tym roku
podczas 180 minut transmisji te-
lewizyjnych na ˝ywo. 

Tegoroczny sezon sportowy wy-
pe∏nià tak˝e mistrzostwa w kate-
gorii Superproduzione, posiada-
jàce homologacj´ FIA. Weêmie
w nich udzia∏ nowa Alfa Romeo
przygotowana przez dzia∏ sporto-
wy Fiata Auto. Atrakcjà dla kibiców
b´dzie dwugodzinny wyÊcig FIA
GT, podczas którego na torze sta-
nà samochody GT, takie jak Po-
rsche i Ferrari. Wydarzenie spor-

SPORT

Roberto Guarini od-
powiada za polityk´
marki Alfa Romeo
w sporcie samocho-
dowym. Czytelnikom
Quadrifoglio opowia-
da o ubieg∏orocznym
sukcesie w Supertu-
rismo (mistrzostwach
w klasie samocho-
dów turystycznych)
i za∏o˝eniach na roz-

poczynajàcy si´ sezon. 
W ubieg∏ym roku Alfa Romeo

zwyci´˝y∏a w europejskich mi-
strzostwach Superturismo. Jak
pan wspomina tamten sezon?

WystartowaliÊmy z pewnym nie-
pokojem, bo przecie˝ mistrzostwa

rozgrywane w skali mi´dzynarodo-
wej, a nie, jak dotychczas w∏oskiej,
by∏y dla nas nowoÊcià. MusieliÊmy
wykonaç ogromnà prac´ organi-
zacyjnà: zaplanowaç wszystkie po-
dró˝e dru˝yny i transport ca∏ej ba-
zy technicznej do miejsc, w któ-
rych mia∏y si´ odbywaç wyÊcigi,
a tak˝e opracowaç taktyk´ zespo-
∏u. Potem, w miar´ jak w kolejnych
wyÊcigach stawaliÊmy si´ coraz
lepsi, uwierzyliÊmy, ˝e mo˝emy
zwyci´˝yç. Do ostatniej chwili to-
czy∏a si´ zaci´ta walka pomi´dzy
naszym Fabrizio Giovanardim
a Holendrem Peterem Koxem na
Hondzie. Ale w koƒcu zwyci´˝y∏
kierowca z Sassuolo. Reasumujàc
– mo˝na powiedzieç, ˝e ubieg∏y

sezon by∏ trudny na samym po-
czàtku, ekscytujàcy w trakcie ca-
∏ych mistrzostw i na zakoƒczenie
przyniós∏ nam nagrod´. 

W tym roku rusza FIA Euro-
pean Championship. Jakie sà
wasze cele?

Kiedy wje˝d˝a si´ na tor wyÊci-
gowy, mo˝na myÊleç tylko o jed-
nym – o zwyci´stwie. OczywiÊcie
nie znamy wszystkich zespo∏ów
i samochodów bioràcych udzia∏
w wyÊcigu, ale wierzymy w naszych
kierowców i w naszà Alf´ 156. 

W tym sezonie na team Alfy Ro-
meo i jego samochody skierowa-
ne sà wszystkie spojrzenia. To
przecie˝ my bronimy mistrzow-
skich tytu∏ów w konkurencji zespo-

Znów myÊlimy   
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towe sezonu motoryzacyjnego to
równie˝ „Mistrzostwa W∏och
w szybkoÊci turystycznej” (Civt),
na które z∏o˝y si´ 10 wyÊcigów na
terenie W∏och w kategoriach Gru-
py N i jeden wyÊcig w kategorii Su-
perprodukcji, (jego regulamin tech-
niczny jest identyczny z mi´dzy-
narodowym). Obok tych oficjal-
nych zawodów zaplanowano in-
ne, bardzo atrakcyjne wyÊcigi, jak
choçby FIA Formu∏a 2000 Renault
– wielkie zawody jednej marki.

Franco Daria 

A YEAR OF RACING 
UNDER THE SIGN 
OF THE ALFA ROMEO
MARQUE
As the saying goes, “never change
a winning a team”. So, after the
success in the Euro Stc 2000, Alfa
Romeo has confirmed the drivers
Fabrizio Giovanardi, Nicola Larini
and Romana Bernandoni as well as
the Nordauto team which managed
its sports activities last season. At
the wheel of powerful 156s, the
Italian drivers will compete in the
FIA European Supertourer
Championship. The new FIA
championship includes ten races 
in ten different countries on tracks
made famous by Formula 1 and
World Motorbike Championship
competitions. In addition to Alfa
Romeo, Audi, Bmw, Honda, Nissan,
Toyota, Volvo and Peugeot will be
testing their mettle on the track.
Two races are planned for each
appointment, at a short time from
each other, and over a distance of
50 kilometers each. A new twist
has been given to the starting grid
where the winner of the first race
will start in last position in the
second.
The new championship, also FIA
approved, of the Superproduction
category, including obviously the
Alfa Romeo 147 of the same name,
is also on the starting blocks. This

specialty includes a
European place-list and

also one exclusively for
Italy. Racing fixtures for

this season will also
include the Italian speed

championship for touring
cars. The appointment is

therefore for April 1 at Monza.

Fabrizio Giovanardi wygrywa wyÊcig

∏owej i indywidualnej. Wierzymy
jednak˝e w ogromny profesjo-
nalizm Nordauto. Jego zespó∏ od-
niós∏ w zesz∏ym roku wielki sukces.

Chcia∏bym jednak przypomnieç,
˝e aby spe∏niç oczekiwania w sto-
sunku do marki Alfa Romeo w tych
nowych, trudniejszych mistrzo-
stwach, konieczna b´dzie wi´ksza
pomoc naszych sponsorów. 

Czy pana marzeniem jest
zwyci´stwo w FIA European
Championship?

Zawsze pasjonowa∏em si´
samochodami wy-
Êcigowymi. Nie
mo˝na byç ich
mi∏oÊnikiem, nie
pasjonujàc si´

Alfà Romeo. Nie mówi´ tak tylko
dlatego, ˝e jest to „moja” marka.
OczywiÊcie chcia∏bym, by nasz ze-
spó∏ triumfowa∏ w FIA European
Championship. To jest na pewno
moje marzenie, ale nie uwa˝am te-
go za cel nie do osiàgni´cia. Ma-
my w r´ku wszystkie atuty, aby
zwyci´˝yç. Tego ˝ycz´ naszym kie-
rowcom i zespo∏owi Nordauto, oraz
oczywiÊcie Alfie Romeo. 

  o zwyci´stwie

FOTO PAPETTI 
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Puchar 
po raz drugi

WyÊcigi o Puchar Alfy Romeo 
rozpocznà si´ 5 maja w Poznaniu.
Ich druga edycja zapowiada si´
bardzo emocjonujàco.

Ubieg∏orocznemu zwyci´z-
cy Pucharu, Arturowi Czy-
˝owi z Automobilklubu

Wielkopolskiego, nie∏atwo b´dzie
obroniç trofeum. Ma na nie ape-
tyt kilku starszych zawodników,
bardziej doÊwiadczonych, o wi´k-

szych osiàgni´ciach w wyÊcigach
ni˝ 24-letni student Politechniki
Poznaƒskiej, startujàcy dotych-
czas tylko w wyÊcigach kartów
i Cinquecento. 

Puchar Alfy Romeo zgromadzi∏
na torach startowych najlepszych

polskich kierowców, wÊród nich
wielu mogàcych si´ pochwaliç ty-
tu∏ami mistrzowskimi. Ubieg∏o-
roczna umowa Fiata Auto Poland
z Polskim Zwiàzkiem Motorowym
umo˝liwi∏o im nabycie samocho-
dów – 2-litrowych Alf Romeo 156
– po preferencyjnych cenach
i uczestnictwo w bardzo atrakcyj-
nych zawodach. 

Znawcy sportów motorowych
twierdzà, ˝e Fiat Auto Poland ju˝
drugi raz uratowa∏ polskie wyÊci-
gi, najpierw organizujàc Puchar
Cinquecento, a w zesz∏ym roku
Puchar Alfy. Dzi´ki niemu na tory
wyjecha∏o wi´cej aut ni˝ kiedykol-
wiek w historii polskich wyÊcigów,
a zmagania kierowców sta∏y si´
bardzo atrakcyjne dla zawodni-
ków i publicznoÊci, która oglàda-
∏a na torach zaci´tà walk´. Kie-
rowców dopingowa∏y do niej war-
toÊciowe nagrody. 

Na zdobywc´ Pucharu czeka-
∏a… Alfa Romeo 156, na drugie-
go zawodnika w klasyfikacji 40000
z∏, trzeciego 30 000, czwartego
20 000 i piàtego l0 000 z∏. Ponad-
to w ka˝dym wyÊcigu pula nagród
wynosi∏a 32 000. By∏o o co wal-
czyç. Nikt wi´c si´ nie oszcz´dza∏.

Ze wzgl´du na kolor wi´kszo-
Êci wyÊcigowych Alf, mknàcych
po torach, wyÊcigi nazwano „Czer-
wonym Expressem”. W bie˝àcym
sezonie rusza on, jak rok temu,
z Poznania. Dojedzie tak˝e do
czeskiego Brna, Kielc, Kamienia
Âlàskiego pod Opolem, Modlina
ko∏o Warszawy i wreszcie zatrzy-
ma si´ w Kielcach. Wtedy ju˝ na
pewno b´dzie wiadomo, kto otrzy-



ma g∏ównà nagrod´. W tym sezo-
nie b´dzie nià równie˝ Alfa 156.
Nie zmieni∏a si´ te˝ wartoÊç na-
gród pieni´˝nych za zdobycie ko-
lejnych miejsc.

Puchar Alfa Romeo rozgrywa-
ny jest podobnie jak wszystkie in-
ne wyÊcigi samochodowe. Naj-
pierw wolny trening, potem obo-
wiàzkowy – z pomiarem czasu,
który decyduje o pozycji na star-
cie. Ró˝nica jest tylko jedna. W Pu-
charze Alfy przed zasadniczym wy-
Êcigiem odbywa si´ sprint na sze-
Êciu okrà˝eniach, a po 15-minu-
towej przerwie na ewentualny ser-
wis, nast´puje start do wyÊcigu
g∏ównego.

W drugiej edycji Pucharu Alfy
organizacyjnie nic si´ nie zmienia. 

Nieco inna b´dzie natomiast li-
sta startowa. Z udzia∏u w wyÊci-
gach zrezygnowa∏o kilku kierow-
ców, m.in. Krzysztof Federowicz
(6 miejsce w ub. roku) i Wojciech
Co∏oszyƒski (7 miejsce) – obaj
z warszawskiego RzemieÊlnika.
Zakupi∏o auta kilku nowych. 

Po raz drugi w Pucharze ujrzy-
my Ma∏gorzat´ Serbin, jedynà ko-
biet´ w tym m´skim sporcie. W la-
tach ubieg∏ych, startujàc w ró˝-
nych klasach, niejednemu „mi-

strzowi kierownicy” pokaza∏a tyl-
ne Êwiat∏a swego auta, nara˝a-
jàc ich na drwiny i docinki kolegów.
Rok ubieg∏y nie by∏ dla pani Ma∏-
gorzaty zbyt pomyÊlny, zaj´∏a 16
miejsce, dalekie od oczekiwaƒ
i umiej´tnoÊci. 

Miejsc, w których mo˝na orga-
nizowaç wyÊcigi samochodowe
jest u nas zbyt ma∏o. Nie zanosi
si´ te˝ na to, by w niedalekiej przy-
sz∏oÊci powsta∏ gdzieÊ w Polsce
tor, poza istniejàcymi w Kielcach
i Poznaniu. Dlatego „Czerwony
Express” nie raz zatrzyma si´
w stolicy Wielkopolski.

Tegorocznà nowoÊcià jest po-
wrót wyÊcigów do Warszawy, a Êci-
Êlej – do Modlina. Na pasach star-
towych wojskowego lotniska kie-
dyÊ toczy∏a si´ walka w Pucharze
Renault Megane. Teraz pomknà
po nich Alfy – auta majàce wspa-
nia∏à przesz∏oÊç i tradycj´ w spo-
rcie samochodowym. 

Zainteresowanie widzów wyÊci-
gami staje si´ coraz wi´ksze. Do-
pinguje to organizatorów, którzy
starajà si´ nawet na prowizorycz-
nych torach zapewniç kibicom jak
najlepsze miejsca do oglàdania
wyÊcigowych zmagaƒ. Na pasach
lotniska w Kamieniu Âlàskim, w naj-

ciekawszych miejscach, na zakr´-
tach ustawiono przenoÊne trybu-
ny. By∏ to pierwszy taki przypa-
dek w Polsce! „Czerwony Express”
i w tym sezonie dotrze do Kamie-
nia. Dobrze by by∏o, gdyby gospo-
darze innych torów zapewnili rów-
nie bezpieczne miejsca do oglà-
dania wyÊcigów. 

Andrzej Martynkin

zdj´cia: Jacek Gdowski

Kalendarz Pucharu
5-6 MAJA Poznaƒ

26-27 MAJA Poznaƒ

16-17 CZERWCA Brno (Czechy)

28-29 LIPCA Kielce

10-11 SIERPNIA Kamieƒ Âlàski

1-2 WRZEÂNIA Modlin

6-7 PAèDZIERNIKA Kielce
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Pi´kna, zdolna i wytrwa∏a: to
klucz do sukcesu Catheri-
ne Zety-Jones, fascynujà-

cej równie˝ w reklamie modelu
Sportwagon Alfy Romeo. Aktor-
ka we W∏oszech, a tak˝e w Polsce
sta∏a si´ znana dopiero po wejÊciu

na ekrany dwóch przebojów kino-
wych – „Maski Zorro” i „Osaczo-
nych”. OsobowoÊç Catherine Ze-
ty-Jones sprawia jednak, ˝e odci-
ska swoje pi´tno na wszystkim,
czego si´ dotknie. 

Kobieta fascynujàca, fatalna,
ale jednoczeÊnie prawdziwa ak-
torka, która swój sukces zawdzi´-
cza rozwadze i typowo walijskie-
mu uporowi. Pochodzenie z ma-
∏ego, zagubionego poÊród zielo-
nych wzgórz miasteczka Swan-
sea, gdzie si´ urodzi∏a, z pewno-
Êcià nie u∏atwia drogi do filmowej
kariery. Jednak silny charakter nie

PORTRETY

Pod znakiemZorro
Kobieta fascynujàca, 
fatalna, ale jednoczeÊnie 
prawdziwa aktorka. 
Uroda, talent i wytrwa∏oÊç 
to broƒ Catherine Zety-Jones, 
uznanej za symbol seksu, 
cz´Êciowo tak˝e dzi´ki 
reklamie Alfy Romeo.



pozwoli∏ jej zrezygnowaç z wyty-
czonego celu. 

Droga do sukcesu pi´knej Ca-
terine by∏a d∏uga i trudna. Kiedy
w 1995 roku, po oÊmiu latach wy-
st´powania w drugorz´dnych mu-
sicalach i grania marginesowych
ról w filmach oraz serialach tele-
wizyjnych, zdoby∏a w ojczystej An-
glii upragnionà s∏aw´, Catherine
zdecydowa∏a si´ wszystko rzuciç
i szukaç szcz´Êcia w Ameryce.
PopularnoÊç sta∏a si´ bowiem dla
niej nieznoÊna. 

Rola bohaterki w ulubionym
przez Anglików serialu „The dar-
lings buds of may” spowodowa-
∏a, ˝e znalaz∏a si´ w centrum za-
interesowania skandalizujàcych
gazet. Poszukiwano plotek i sen-
sacji w jej prywatnym ˝yciu. Je-
den z dziennikarzy ukry∏ swojà ka-
mer´ naprzeciwko kamienicy,

▲
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w której mieszka∏a, aby wydobyç
na Êwiat∏o dzienne ka˝dy jej se-
kret. Wówczas Catherine posta-
nowi∏a uciec do Los Angeles.

Tam dwudziestopi´cioletnia Wa-
lijka musia∏a zaczynaç wszystko
od nowa. Tym razem jednak los jej
sprzyja∏. Zaledwie po roku od jej
przyjazdu do Hollywood, gdy gra-
∏a w amerykaƒskiej telewizyjnej wer-
sji „Titanica”, zauwa˝y∏ jà Steven
Spielberg. Re˝yser, jeden z naj-
wi´kszych mistrzów ekranu, zapro-
si∏ Caterine na zdj´cia próbne do
filmu, którego by∏ producentem. 

„Maska Zorro” jest historià opar-
tà na przygodach znanego zama-
skowanego bohatera walczàcego
szpadà przeciwko niesprawiedliwo-
Êci i z∏u. Podobno Catherine, dzi´-
ki charakterystycznej dla niej mie-
szance talentu i sex appealu, od ra-
zu podbi∏a Spielberga. Film spowo-
dowa∏, ˝e natychmiast sta∏a si´
gwiazdà. Z ramion Zorro (Antonio
Banderas) wpad∏a w obj´cia doj-
rza∏ego z∏odzieja i uwodziciela Se-
ana Connery, który partnerowa∏ jej
w filmie „Osaczeni”. 

Do roku 1999 media intereso-
wa∏y si´ tylko jej karierà i sukcesa-
mi artystycznymi. Nagle po filmo-
wym i plotkarskim Êwiatku zacz´-
∏y krà˝yç zdj´cia i pog∏oski na te-
mat zwiàzku Catherine z 55-letnim
amerykaƒskim gwiazdorem Micha-
elem Douglasem. Tym razem nie
tylko gazety angielskie, ale prasa
ca∏ego Êwiata zacz´∏a si´ intere-
sowaç jej ˝yciem prywatnym. Jed-
nak Catherine to ju˝ teraz kobieta

dojrza∏a i pewna siebie. Sama po-
informowa∏a wszystkich o swoim
zwiàzku z Michaelem i o tym, ˝e
oczekuje jego dziecka. 

Macierzyƒstwo nie przeszkodzi-
∏o jej w karierze. Po g∏ównej roli
w „The Haunting”, nast´pnym
przeboju kinowym, aktorka zagra-
∏a w ostatnim filmie Stehpana Fe-
arsa „High Fidelity”. 

Dzisiaj ma wielu wielbicieli rów-
nie˝ dzi´ki swojemu wyst´powi
w reklamie telewizyjnej lansujàcej
Alf´ Sportwagon. Pi´kna Catheri-
ne, wiotka, o d∏ugich nogach, prze-
suwajàca si´ pomi´dzy siedzenia-
mi samochodu, pobudzi∏a wyobraê-
ni´ m´skiej cz´Êci widowni, która
okrzykn´∏a jà symbolem seksu.

PORTRETY
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UNDER THE SIGN 
OF ZORRO
In Italy we started to know
Catherine Zeta-Jones after
the films The mask of Zorro
and Entrapment. She is one
of those people who leave
their mark on everything they
do. She was born in
Swansea, Wales and in 1995,
after eight years among small
theatre musicals and
marginal parts in television
films, Catherine left
everything behind and went
to seek her fortune in
Hollywood. The director,
Steven Spielberg noted her
while she was acting in
Titanic and called her for 
a part in a film about the
legend of Zorro. It was a
success at once. From the
arms of Zorro (Antonio
Banderas), Catherine passed
to those of the mature thief
and seducer Sean Connery,
her partner in Entrapment.
We are in 1999 and she is
famous and self-assured. She
announces her relationship
with Michael Douglas and is
expecting his child. Her
career is still sailing before
the wind: after starring in 
The haunting-Presences,
she concedes herself a diva
cameo in the film High
fidelity. Now she is also a big
success with the television
commercial for the launch 
of the Alfa Sportwagon:
Catherine sliding sinuously
between the seats of the car,
has struck the imagination of
the male public.
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W oryginale nazywajà si´
„double deckers” i sà
charakterystycznymi

pi´trowymi autobusami przemie-
rzajàcymi ulice Londynu. Mia∏y
zniknàç. Mówi∏o si´, ˝e sà zbyt sta-
re i anachroniczne na to, by mo-
g∏y „prze˝yç” nie tyle zmienione
warunki ruchu miejskiego, co ra-
czej kryteria prywatyzacji London
Transport (przedsi´biorstwa zarzà-
dzajàcego transportem publicz-
nym). Jednak ci, którzy zadecydo-
wali o „wys∏aniu na emerytur´”
s∏awnych „double deckers” (wy-
produkowano ich w latach 1954-
1968 siedem tysi´cy), nie wzi´li
pod uwag´ reakcji mieszkaƒców. 

Londyƒczycy stanowczo sprze-
ciwili si´ znikni´ciu jednego z sym-
boli stolicy, nale˝àcego do najbar-
dziej charakterystycznych elemen-
tów jej krajobrazu. Wystàpili z pro-
testami, zagrozili bojkotami. W koƒ-
cu nowe kierownictwo London
Transport musia∏o ustàpiç. 500 pi´-
trowych autobusów wróci∏o dum-
nie pomi´dzy limuzyny i czarne
taksówki, po to by przestrzegaç
czerwonym kolorem nadwozi nie-
uwa˝nych cudzoziemców, którzy
przechodzàc przez jezdnie patrzà
zawsze w z∏à stron´. 

Wydarzenie to, b´dàce zresztà
powtórkà podobnych sytuacji
(emerytury starych kabin telefo-
nicznych, równie˝ wywo∏a∏y prote-
sty mieszkaƒców), Êwiadczy po
raz kolejny o jednoÊci kulturowej
i spo∏ecznej kraju, wcià˝ rozdarte-
go pomi´dzy dà˝eniem do no-
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Nowoczesny i tradycyjny. 
Modny i konserwatywny. 

Londyn to stolica awangardy 
i Internetu. Najmodniejsze miasto 

poczàtku XXI wieku. 
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woczesnoÊci a przywiàzaniem do
w∏asnych tradycji. 

Londyn jest najbardziej znaczà-
cym przyk∏adem tego historyczne-
go rozdarcia. Miasto kosmopoli-
tyczne, symbol rozproszonego
póêniej imperium, obejmuje spo-
∏ecznoÊç, której obsesyjne przy-
zwyczajenie do wskazywania tren-
dów i modeli rozwoju mo˝na po-
równaç jedynie do brytyjskiego pa-
triotyzmu. Stolica Zjednoczonego
Królestwa triumfalnie wesz∏a w no-
we tysiàclecie (tej Êwieckiej uro-
czystoÊci miasto poÊwi´ci∏o zresz-
tà Êwiàtyni´ Millenium Dome), pre-
zentujàc swojà kandydatur´ na sto-
lic´ Starego Kontynentu.

Londyn nigdy nie by∏ a˝ tak jak
dziÊ awangardowy we wszystkich
dziedzinach ˝ycia spo∏ecznego
i gospodarczego. Statystyki pod-
kreÊlajà, ˝e Wielka Brytania i jej
stolica stanowià obecnie centrum
ogólnoÊwiatowego biznesu. Jest
to paƒstwo o najwi´kszych inwe-
stycjach zagranicznych: przedsi´-
biorstwa kontrolowane przez „fo-
reigners” zatrudniajà jednà piàtà
si∏y roboczej kraju, wytwarzajàc
jednà czwartà ogólnej produkcji
przemys∏owej. Nale˝y do nich jed-
na trzecia kapita∏u zainwestowa-
nego na rynku. 

Powodów tego zjawiska jest
wiele. Zapoczàtkowa∏a je w latach
osiemdziesiàtych polityka rzàdu
Margaret Thacher. Po zakoƒcze-
niu procesu liberalizmu ekono-

NA ÂWIECIE
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DziÊ wyglàda to troch´ inaczej.
Zjednoczone Królestwo nie wesz∏o
do „klubu euro” – troch´ ze wzgl´-
du na op∏acalnoÊç tej operacji (An-
glicy musieliby w∏o˝yç wiele wysi∏-
ku w osiàgní cie makroekonomicz-
nych standardów z Maastricht),
ale równie˝ dlatego, by zademon-
strowaç swój sceptycyzm wobec
scentralizowanego zarzàdzania
europejskiego.

Doprowadzi∏o to do izolacji fun-
ta angielskiego od pozosta∏ych wa-
lut europejskich i do urz´dowego
ustalenia maksymalnej wielkoÊci
inwestycji przemys∏owych. Z dru-
giej jednak strony spowodowa-
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micznego, którego ofiarà pad∏o
wiele przedsi´biorstw z najbardziej
tradycyjnych sektorów lokalnej ma-
nufaktury, Anglia sta∏a si´ miej-
scem przyciàgajàcym cudzoziem-
ców, którym rzàd z Downing Stre-
et zgotowa∏ bardzo ciep∏e przy-
j´cie. Doskonale o tym wiedzà np.
japoƒscy producenci samocho-
dów. Skorzystali z du˝ych ulg po-

datkowych, zwiàzanych
z umieszczeniem na wy-

spach brytyjskich swoich
zak∏adów produkcyjnych, co

pozwoli∏o im uniknàç kontyn-
gentu na∏o˝onego przez Uni´ Eu-
ropejskà na produkty wschodnie. 

Wn´trze jednej z najmodniejszych restauracji  
Na sàsiedniej stronie: Camden Market
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∏o ukierunkowanie si´ gospodarki
si´ na takie sektory, jak na przyk∏ad
telekomunikacja, gdzie za∏o˝enia
produkcyjne przedsi´biorstw sa-
me w sobie sà doÊç ograniczone.
I tak, dzi´ki kombinacji otwarcia na
zagranic´, technologicznego know
how oraz dominacji finansowej
(Londyn w tej dziedzinie wcià˝ po-
zostaje centrum decyzyjnym Eu-
ropy), stolica Wielkiej Brytanii wkrót-
ce sta∏a si´ stolicà Internetu.

Jest to na pewno zas∏ugà rów-
nie˝ laburzystowskiego rzàdu Bla-
ira, od lat przekonanego o wielkim
spo∏ecznym znaczeniu tego no-
wego medium. Pod koniec zesz∏e-
go roku minister handlu i przemy-
s∏u Stephen Byers stworzy∏ Bia∏à
Ksi´g´, w której brytyjska w∏adza
wykonawcza wskazuje priorytety
i inicjatywy w obszarze komunika-
cji, wychodzàc ze znanej statysty-
ki: w Stanach Zjednoczonych te-

lewizja potrzebowa∏a trzynastu lat,
by osiàgnàç liczb´ 50 milionów
u˝ytkowników, komputery potrze-
bowa∏y lat szesnastu, natomiast
Internet tylko czterech. 

Ostatecznym celem rzàdowe-
go programu jest zaoferowanie
bezp∏atnego dost´pu do Interne-
tu ogó∏owi populacji brytyjskiej. Ów
pierwszy na Êwiecie tego rodzaju
projekt ma doprowadziç do rozwo-
ju rynku bez ograniczeƒ. Nikt nie

Anglicy uwielbiajà Alf´ Romeo. I to nie tylko dlatego, ˝e zawsze uwa˝ali samochody tej marki za najlep-
sze na Êwiecie pod wzgl´dem sportowego zaci´cia i ∏atwoÊci prowadzenia. 

Jest równie˝ inny, historyczny powód, o którym chyba nie wszyscy wiedzà. Alfa (nazwa pochodzi od skró-
tu Anonima Lombarda Fabbrica Automobili) powsta∏a w roku 1910, mi´dzy innymi dzi´ki znacznemu wspar-

ciu sponsorów brytyjskich. Posiadali oni ponad 40% akcji lombardz-
kiej spó∏ki wspólnie z akcjonariuszami z Darracq, francuskiej fabryki
samochodów, która zosta∏a póêniej, w momencie bankructwa, wyku-
piona przez Alf´. Pod koniec 1913 roku na 48 775 akcji fabryki
w Casa del Portello, a˝ 22 022 by∏o w r´kach wspólników z dawnej fir-
my Darracq i Anglików. Ponadto 1500 akcji posiadali Stanley F. Me-
adows i Henry St. John Mildmay, wiceprezes i cz∏onek Komitetu Wy-
konawczego brytyjskiej Izby Handlowej w Mediolanie.
Wróçmy jednak do zalet Alfy. Jej sportowy duch podbija serca An-
glików od roku 1912, kiedy to w wyÊcigach Aston Clinton Hill wzià∏
udzia∏ samochód 20/30 HP. Za jego kierownicà siedzia∏ G. Vilder,
dawny dyrektor produk-
cyjny Darracq.

Po pierwszej wojnie Êwiatowej Alfa (która w mi´dzyczasie sta-
∏a si´ Alfà Romeo) jeszcze bardziej umocni∏a si´ po drugiej stro-
nie Kana∏u La Manche. By∏o to tak˝e zas∏ugà doskona∏ych warsz-
tatów samochodowych, obs∏ugujàcych wymagajàcym klientów
– w∏aÊcicieli samochodów Alfa Romeo.

Dla fabryki Casa del Portello, która ustanowi∏a w Anglii swo-
im koncesjonariuszem firm´ Salmons & Sons, by∏ to okres du˝e-
go eksportu nadwozi. W latach 1921-1935 eksport obejmowa∏
g∏ównie modele RL i RM, 6C 1500 oraz troch´ aut modeli
8C i 6C 2300, dostarczanych, przed drugà wojnà Êwiatowà z nad-
woziami produkowanymi we W∏oszech.

Mi∏oÊç zza Kana∏u La Manche
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chce pozostaç poza nim.
Dlatego pomí dzy City i Do-
cks, South Bank i Strand
powstajà spó∏ki konsultin-
gowe i projektowe, oferu-
jàce swe us∏ugi wszystkim
– a jest ich wielu – którzy
chcà przystàpiç w Europie
do new economy.

A jak ˝yje londyƒska „net
generation”? Jak wszyscy lon-
dyƒczycy – na pograniczu trady-

cji i przysz∏oÊci. Co sezon
powstaje mnóstwo no-
wych, modnych lokali,
najlepsze pozostajà,
wi´kszoÊç ginie w niepa-
mi´ci. Dlatego ostatecz-
nie wygrywajà miejsca

klasyczne, preferowane
przez znane osobistoÊci:

na przyk∏ad Browns, gdzie
mo˝na spotkaç Roberta De Ni-

ro, Café de Paris (kochana 

WÊród najwa˝niejszych firm, które przyczyni∏y si´ do roz-
powszechnienia Alfy Romeo w Wielkiej Brytanii i sta∏y si´
powa˝nymi sprzedawcami oraz promotorami marki sà: Sal-
mons & Sons, Arthur Mulliner, Vanden Plas, Martin Walter,
Weymann Motor Bodies, Carlton Carriage, Barker & Co.,
Freestone & Webb oraz James Young. Nale˝àcy do tej fir-
my przepi´kny egzemplarz modelu 6C 1500 kabriolet z ro-
ku 1928 mo˝na dziÊ podziwiaç w Muzeum Historii Alfy Ro-
meo w Arese.

Anglicy cenià i kochajà Alf´ Romeo równie˝ dzi´ki jej zwy-
ci´stwom sportowym oraz wielkim kierowcom. Campari, Nu-
volari, Varzi, a po wojnie Farina i Fangio zapewnili Alfom mi´dzynarodowà s∏aw´. Na Anglikach wywar∏a ona
wielkie wra˝enie. Przecie˝ „gentelmen drivers” (kierowcy d˝entelmeni) pochodzà w∏aÊnie z Anglii. Alf´ Ro-
meo uznali za zwyci´ski samochód o wysokim poziomie technicznym, co doskonale pokrywa∏o si´ z ich
filozofià ˝ycia.

W latach pi´çdziesiàtych wielkoÊç sprzeda˝y Alfy Romeo w Wielkiej Brytanii wzros∏a przede wszystkim
dzi´ki wprowadzeniu na rynek Giulietty. W roku 1962 w Londynie za∏o˝ono spó∏k´ Alfa Romeo Great Brita-
in Ldt. Najbardziej cenione przez Anglików modelami w tych latach to Giulia i Spider. Wielka Brytania by∏a
wówczas odbiorcà 10% eksportowej produkcji Alfy Romeo

W latach siedemdziesiàtych, gdy wszyscy producenci samochodów musieli stawiç czo∏o kryzysowi ener-
getycznemu, Alfa Romeo wbrew ogólnym tendencjom utrzyma∏a swojà pozycj´ na rynku angielskim.
Dzi´ki powodzeniu modeli Alfetta, a przede wszystkim Alfasud, zwi´kszy∏a swojà sprzeda˝, dochodzàc w ro-
ku 1978 do liczby oko∏o 10 tysi´cy samochodów.

W latach osiemdziesiàtych powodzeniem klientów cieszy∏y si´ modele Alfa 33, Alfa 75 i Alfa 90, ale ich
sprzeda˝ nie dorównywa∏a poziomowi z poprzedniego okresu. Sytuacja zacz´∏a si´ poprawiaç dopiero
od roku 1987, kiedy wylansowana zosta∏a Alfa 164. Pozycj´ marki wzmocni∏o w 1994 roku fantastyczne zwy-
ci´stwo Gabriele Tarquini na Alfie 155 w BTCC – mistrzostwach klasy turystycznej Anglii. Alfa Romeo po-
kona∏a w nich utytu∏owanych konkurentów, takich jak Renault, Ford, Vauxhall i BMW.

▲
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przez koloni´ w∏oskich pi∏karzy),
kabaret Met Bar (lepiej pójÊç tam
w towarzystwie znanej osoby, ina-
czej nie ma si´ szans na wejÊcie).

To samo mo˝na powiedzieç
o restauracjach. Anglicy, Êwiado-
mi, i˝ do Êwiatowej kultury kulinar-
nej wprowadzili tylko dwa dania –
sandwicza  oraz „fish and chips”
(sma˝ona ryba z frytkami, którà
obowiàzkowo nale˝y jeÊç r´kami),
postanowili nadrobiç stracony czas
i poÊwi´ciç si´ kulinarnym ekspe-
rymentom. 

W rezultacie, dziÊ Londyn jest
jednà z tych stolic, gdzie jada si´,
jeÊli nie najlepiej, to na pewno
w sposób najbardziej wymyÊlny. Ku-
szà zarówno lokale Terence Conra-
na, lorda architekta, którego pasjà
sà restauracje na wysokim pozio-
mie, jak i Stephen Bull, San Loren-
zo (ulubiona restauracja lady Dia-

ny Spencer), La Tante Claire, Mi-
rabelle, klasyczny Simpson’s (kel-
nerzy we frakach!), Rules i Wiltons
(gdzie kolacje jada królowa). War-
to odwiedziç Mezzo, znajdujàcà si´
niedaleko Piccadilly Circus, a tak-
˝e restauracj´ Conrana. Je si´ tam
nieêle, ale s∏aw´ lokal zawdzi´cza
najwi´kszej liczbie miejsc w Euro-
pie (oko∏o 100). 

Nie trzeba dodawaç, ˝e kolacja
w ka˝dym z wymienionych miejsc
stanowi niema∏e wyrzeczenie fi-
nansowe – zamawiajàc dwa da-
nia i deser (z winem lepiej uwa˝aç)
trzeba si´ liczyç z zap∏atà oko∏o
50 funtów. Najlepiej iÊç tam na
obiad, wtedy bowiem w menu sà
ciekawe zestawy potraw o sta∏ej
cenie. Mo˝na te˝ pójÊç do pubu.
Mo˝e atmosfera nie b´dzie tam
w stylu „new economy”, ale i ce-
ny te˝ nie b´dà w tym stylu.

TO  TRZEBA  ZOBACZYå

FOTO BRITISH MUSEUM

GREAT COURT
Jest najwi´kszym krytym placem publicznym w Eu-
ropie. Znajduje si´ w obr´bie British Museum,
a udost´pniono go po trwajàcej pó∏tora wieku pr-
zerwie. Sta∏ si´ modnym miejscem spotkaƒ przy
kawie. Przechodzàc przez Reading Room, nowà
multimedialnà bibliotek´, mo˝na si´ tu zatrzymaç,
by kupiç ksià˝k´.
NOTTING HILL
Notting  Hill, rozs∏awniona w filmie z Julià Roberts
i Hugh Grantem, sta∏a najbardziej presti˝owà dziel-
nicà mieszkaniowà. Mo˝na tam mieç za sàsiadów
Ume Thruman, Kate Winslet, Stelle McCartney
i Madonn´.
TATE MODERN
To jedno z najwa˝niejszych wspó∏czesnych mu-
zeów Êwiata. WÊród wystaw, które trzeba koniecz-
nie zobaczyç, jest Art and Culture in the Modern
Metropolis. Zaprasza ona w podró˝ dooko∏a Êwia-
ta – przez 10 miast i jeden wiek – ukazujàcà do-
konania we wszystkich dziedzinach artystycznych.
COVENT GARDEN
Po ponad 200 latach istnienia jest wcià˝ naj-
modniejszym miejscem Londynu. Narzuca wcià˝
swe tendencje i dotrzymuje kroku czasom. Symp-

tomatyczne jest, ˝e ostatnio otwierane sà tu otwie-
rane licznie sklepy z naturalnà ˝ywnoÊcià, punk-
ty terapii i medycyny alternatywnej.
STULECIE KRÓLOWEJ WIKTORII
Wiktoria, która rzàdzi∏a imperium brytyjskim w okre-
sie jego wielkiej ekspansji i przemian, zmar∏a 22
stycznia 1901roku. Rocznic´ t´, poprzez wyda-
rzenia artystyczne zwiàzane jej epokà, czci ca∏a
Anglia.
W londyƒskim Kensington Palace, rodzinnej sie-
dzibie królowej, od 29 marca 2001 r. do 1 kwiet-
nia 2002 r. otwarta jest wystawa jej ubiorów, pre-
zentujàca stroje od dzieciƒstwa, po ostatnie lata
˝ycia monarchini. Natomiast w Victoria and Albert
Museum od 3 kwietnia do 29 lipca br. mo˝na oglà-
daç wystaw´ The Victorian Vision. Ukazuje ona
czasy wiktoriaƒskie poprzez ówczesne dzie∏a sztu-
ki – rzeêby, obrazy, bi˝uteri´, a tak˝e filmy. 

Tower Bridge. Na stronie obok: Great Court i gie∏da papierów wartoÊciowych
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Eternally teetering between a yearning for
modernity and nostalgia for its traditions,
London sets the pace in all fields of social
life and of the economy in Great Britain. It
is no surprise that, in just a short time, it
has been become the European capital of
the "net generation". When its famous
red double-decker buses were due for
the hatchet, Londoners protested so
vociferously and effectively that 500
"routemasters" have returned to the
streets, proudly weaving their way
between limousines and the famous
black taxis. Yet another example of the
unique cultural and social fabric of a
country eternally torn between modernity
on the one hand and its traditions on the
other. A duality with its roots in the past
and of which London is the most
significant example. By vocation a
cosmopolitan city, elevated to the status
of symbolic image of an Empire which
has since disintegrated, home to a
society whose obsessive habit of
indicating development trends and
patterns is matched only by its loyalty to
all that is "British", the capital of the
United Kingdom has sailed into the new
millennium with flying colours (going so
far as to dedicate a temple, the
Millennium Dome, to this pagan
celebration) laying claim to its rightful
position as capital, not only moral (which,
in fact, it has always been) of the Old
Continent. London blazes the trail in all
fields of social life and of the economy.
The statistics confirm that the capital and
the nation it represents now attract what
can only be described as planet-wide
interest. Apart from the hordes of tourists,
apparently indifferent to a pound that
now tops the three thousand liras mark,
Great Britain is the European country that
attracts most foreign investments:
companies controlled by "foreigners"
employ one fifth of the country’s labour
force, account for a quarter of its entire

industrial output and one third of the
capital invested on the market refers to
these. The United Kingdom preferred not
to enter the "Euro club", partly for
convenience (compliance with the
macro-economic standards of Maastricht
would have been a leviathan task) and
partly to stress its reluctance as regards a
centralised form of management of
Europe. This has contributed to the
levitation of the pound to values that are
completely out of alignment with the
other continental currencies, with a
considerable shrinkage in the volume of
industrial investments. It has, on the other
hand, promoted a massive shift towards
a sector such as that of
telecommunications where the production
assets of the companies are by definition
limited. London has thus become the
capital of the Internet. From the City to the
Docks, from the South Bank to the Strand,
consulting and design companies
continue to spring up overnight, offering
advisory services to all those in Europe –
and there are many – who want to launch
into the new economy. But how does "net
generation" of London live? Like all other
Londoners: astride tradition and the
future. Each season, new haunts open up
by the dozen, become the fashionable
stamping ground of the "happy few" of a
buoyant economy, the best survive,
almost all fade into the oblivion of all that
was once trendy.The same applies to the
restaurants. Rather sensitive to the fact
that their only contributions worth noting
to the culinary art of the world are the
sandwich (from the name of Lord
Sandwich who "invented" it) and fish and
chips – the English have decided to make
up for lost time and to dedicate their
leisure to trying out other people’s
cuisine. With the result that London is
now one of the European capitals that
offers the very best food or at least in the
most inventive manner.

WELCOME TO THE NEW ECONOMY
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Wielkie operowe „super-
produkcje” stworzono
przed z górà stu, dwu-

stu laty. Dla wielu mi∏oÊników
wspó∏czesnej muzyki – popu, roc-
ka, jazzu, a nawet klasyki (cokol-
wiek ten termin oznacza w chaosie
kultury poczàtku obecnego stule-
cia) opera jest w historii muzyki za-
mkni´tym rozdzia∏em. 

Opera viva
Wbrew wszelkim malkontentom

opera jednak ˝yje, a nawet prze-
˝ywa wyraêny renesans popular-
noÊci. Premiery nowych insceni-
zacji odbywajà si´ przy komple-
tach na widowni. PublicznoÊç zna-
komicie rozumie umownoÊç wie-
lu rozwiàzaƒ dramatycznych akcji,
czy obsadowych, np. gdy za˝yw-
na diwa w wieku balzakowskim gra
m∏ódk´ usychajàcà na gruêlic´. 

Organizowane cyklicznie przez
Warszawskà Oper´ Kameralnà
monograficzne festiwale Monte-
verdiego czy Mozarta gromadzà
licznà rzesz´ melomanów. Podob-
nie by∏o z zakoƒczonym niedaw-
no w tym teatrze I Festiwalem Gio-
acchino Rossiniego.

Opera wzbudza nie mniejsze
emocje, ni˝ wielkie widowiska
sportowe. PublicznoÊç Teatro Re-
gio w Parmie, nie usatysfakcjono-
wana poziomem przedstawienia,
wygwizda∏a i wykrzycza∏a w 1980
roku „Traviat´”, doprowadzajàc
w trzecim akcie do przerwania
spektaklu. Niezadowolenie widzów
przenios∏o si´ na ulic´, powodu-
jàc zamieszki. 

SZTUKA

Królowa 
na rozdro˝u
Królowa 
na rozdro˝u
Czy po czterystu latach panowania 
opera jest nadal królowà sztuk? 
A mo˝e si∏a jej pi´kna ju˝ przemin´∏a
i traktowana jest z powagà wy∏àcznie
ze wzgl´du na szacunek nale˝ny 
wiekowej damie?

Czy po czterystu latach panowania 
opera jest nadal królowà sztuk? 
A mo˝e si∏a jej pi´kna ju˝ przemin´∏a
i traktowana jest z powagà wy∏àcznie
ze wzgl´du na szacunek nale˝ny 
wiekowej damie?
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Sama opera równie˝ cz´sto
opuszcza mury szacownych gma-
chów. Miejscem przedstawieƒ lub
koncertów najs∏ynniejszych Êpie-
waków sà place, parki i stadiony.
Dzi´ki temu muzyka trafia do au-
dytorium, którego nie móg∏by zmie-
Êciç najwi´kszy nawet teatr. Kon-
cert Luciano Pavarottiego w war-
szawskiej Sali Kongresowej, trans-
mitowany na olbrzymich ekranach
wystawionych przed Pa∏acem Kul-
tury, zgromadzi∏ w jesienny wieczór
wielokrotnie wi´cej widzów, ni˝ li-
czy∏a sobie publicznoÊç wewnàtrz
sali. Letnie, darmowe koncerty ope-
rowe w nowojorskim Central Par-
ku, zape∏niajà trawniki parku me-
lomanami, którzy w piknikowej
atmosferze delektujà si´ muzykà. 

Wielkim sojusznikiem opery sta-
∏a si´ telewizja z nieograniczony-
mi wr´cz mo˝liwoÊciami rejestra-
cji przedstawieƒ i dotarcia do ma-
sowego widza. Spektakularnym
przyk∏adem skali dzia∏ania telewi-
zji by∏a adaptacja „Toski”, z ak-
cjà rozgrywajàcà si´ w miejscach,
o których mowa w libretcie. Tele-
wizyjna „Tosca” trafi∏a do wielu za-
kàtków Êwiata. Dzi´ki temu ka˝dy
móg∏ na w∏asne oczy i uszy zauwa-
˝yç ró˝nic´ pomi´dzy operà a „so-
ap operà”. 

Koncerty Pavarottiego, Domin-
go i Carrerasa, zarejestrowane
przez telewizj´ i wydawane na ka-
setach wideo oraz p∏ytach kom-
paktowych uczyni∏y z trzech teno-
rów „megagwiazdy” kultury maso-
wej. Spowodowa∏y lawin´ podob-
nych przedsi´wzi´ç (wyst´py

trzech basów, sopranów itp.). Przy
okazji te˝ przypomnia∏y – a wielu
uzmys∏owi∏y – nieprzemijajàce
pi´kno arii operowych. 

Dafne z „Cameraty”
Muzyk´ operowà zawdzi´cza-

my… bujnej wyobraêni grupy flo-
renckich intelektualistów, dzia∏ajà-
cych pod koniec XVI wieku, a zna-
nych pod wspólnà nazwà „Came-
rata”. Spotykali si´ i dyskutowali
o ˝yciu, sztuce, kulturze. Jako zwo-
lennicy modnego wówczas tren-
du powrotu do korzeni, czyli kul-
tury staro˝ytnych Greków i Rzy-
mian, postanowili odnowiç dramat
starogrecki. Na podstawie doÊç
wàt∏ych przes∏anek za∏o˝yli, ˝e ów
dramat by∏ Êpiewany lub deklamo-
wany w taki sposób, by mocno
podkreÊliç jego tekst, podporzàd-
kowujàc muzyk´ s∏owu. 

Âmia∏kiem, który teori´ przeku∏
w ˝ywà muzyk´ by∏ Jacopo Peri.
Jego „Dafne” (niestety nie zacho-
wana) uwa˝ana jest za pierwsze
przedstawienie operowe. Peri by∏-
by dziÊ mocno zdziwiony tytu∏em
wynalazcy nowej formy muzycz-
nej. Zamiarem „Cameraty” by∏o
przecie˝ tylko odrodzenie drama-
tu greckiego.

Raz jednak poruszony kamy-
czek da∏ poczàtek pot´˝nej ope-
rowej lawinie, w której najwi´ksze
kamienie znów nale˝a∏y do W∏o-
chów. Kompozytorem, który zary-
sowa∏ olbrzymie mo˝liwoÊci p∏y-
nàce z po∏àczenia muzyki i drama-
tu, by∏ Claudio Monteverdi. Jego
„Orfeusz” (1607 r.) i „Koronacja
Poppei” (1642 r.) nale˝à do naj-
starszych dzie∏ wystawianych do
dziÊ. Dla wielu znawców to Mon-
teverdii jest ojcem opery. 

▲

„Sroka z∏odziejka” 
G. Rossiniego.
Na sàsiedniej stronie:
„Wybawienie Ruggiera 
z wyspy Alcyny” 
F. Caccini
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Powodzenie dzie∏ operowych
spowodowa∏o powstawanie wielu
teatrów, poczàtkowo dworskich,
nast´pnie równie˝ publicznych.
W po∏owie XVII wieku w Wenecji
dzia∏a∏o ich ju˝ kilkanaÊcie. 

W∏oski wynalazek szybko roz-
przestrzenia∏ si´ poza pó∏wysep
Apeniƒski. Opera francuska za-
wdzi´cza swe poczàtki florentyƒ-
czykowi Giovanniemu BattiÊcie Lul-

li. W Londynie, zanim pojawi∏ sí  Ha-
endel, prym wiód∏ Giovanni Bonon-
cini. Dla „Semiramidy Pó∏nocy” –
Katarzyny Wielkiej – pisali Paisiello,
Galuppi, Cimarosa. W∏oski sta∏ si´
j´zykiem opery. Nawet kompozyto-
rzy z innych krajów tworzyli muzy-
k´ do w∏oskich librett. Np. „Wesele
Figara”, „Cosi fan tutte” czy „Don
Giovanni” Mozarta majà libretta au-
torstwa Lorenza da Ponte.

Mistrzem bel canta, rozumiane-
go jako styl Êpiewania ozdobne-
go, w którym bardziej ni˝ ekspre-
sja dramatyczna liczy si´ pi´kny
dêwi´k i nienaganna technika, by∏
Gioacchino Rossini. Jako pierw-
szy te˝ zapisywa∏ w partyturze
wszelkie ozdobniki arii, ogranicza-
jàc Êpiewaków, majàcych zwyczaj
upi´kszaç dzie∏a kompozytorów
improwizacjami. 

Muzyka Rossiniego skrzy si´
bogactwem melodii, ˝ywio∏owo-
Êcià oraz humorem. Nawet najbar-
dziej nieczuli na wdzi´k opery roz-
poznajà uwertur´ do „Wilhelma
Tella” czy „Cyrulika Sewilskiego”.

Rossini znany by∏ z ∏atwoÊci
i szybkoÊci komponowania. „Daj-
cie mi list´ bielizny do prania, a do-
pisz´ do niej muzyk´” mia∏ jako-
by mawiaç. Stworzy∏ trzy tuziny
oper, czym jednak na tyle si´ zm´-
czy∏, ˝e w wieku 37 lat porzuci∏ pi-
sanie i – b´dàc smakoszem – za-
jà∏ si´ komponowaniem arcydzie∏
sztuki kulinarnej.

Do póênego wieku natomiast
komponowa∏ Giuseppe Verdi, dla
wielu znawców najwi´kszy gigant
w∏oskiej (i nie tylko) opery. Urodzi∏
si´ w Roncale 9 lub 10 paêdzier-
nika 1813 roku. Do mediolaƒskie-
go konserwatorium nie zosta∏ przy-
j´ty, gdy˝… jego umiej´tnoÊci
kompozytorskie uznano za niewy-
starczajàce, a technik´ pianistycz-
nà za niedostatecznà. Podjà∏ wi´c
nauk´ kompozycji prywatnie.
Pierwszà oper´ „Oberto” napisa∏
w 1839 roku, ostatnià – „Falstaffa”
– w 1893 roku. Pomi´dzy nimi by-
∏y jeszcze dwadzieÊcia cztery dzie-

SZTUKA

Przeniesienie nad Wis∏´ awangardowego gatunku muzycznego, jakim w pierwszej po∏owie
XVII wieku by∏a opera zawdzi´czamy w∏adcom z dynastii Wazów. Na dworze W∏adys∏awa IV
dzia∏a∏a jedna z pierwszych w Europie scen operowych, na której w latach 1635-1648 wysta-
wiono 10 oryginalnych utworów, a wi´c prawie tyle samo co we Florencji. Autorem niemal
wszystkich znanych do dziÊ „polskich” librett by∏ w∏oski sekretarz króla, Virgilio Puccitelli,
a prawdopodobnym kompozytorem – kapelmistrz królewski Marco Scacchi. W∏adys∏aw IV za-
fascynowa∏ si´ operà od czasu, gdy jako nast´pca tronu odby∏ podró˝ po Europie. We W∏o-
szech prawie w ka˝dym mieÊcie, w którym si´ zatrzyma∏ wystawiano kompozycje teatralne
z muzykà. We Florencji wykonano specjalnie dla królewicza skomponowane „Wybawienie
Ruggiera z wyspy Alcyny” z muzykà Francesci Caccini, córki jednego z twórców opery Giulia
Cacciniego. W panegirycznym prologu chwa∏´ zwyci´stw W∏adys∏awa nad Moskwà, Turcjà
i Tatarami g∏osi∏ Neptun oraz rzeka Wis∏a. W∏adys∏aw czyni∏ te˝ starania o pozyskanie Claudia
Monteverdiego dla polskiej kapeli. Ostatecznie nic z tego nie wysz∏o, ale wiadomo, ˝e Monte-
verdi komponowa∏ na zamówienie polskiego królewicza.

Warszawa obok Florencji

„Wybawienie Ruggiera z wyspy Alcyny” F. Caccini



il Quadrifoglio    39

∏a, w tym tak znakomite jak „Na-
bucco”, „Makbet”, „Aida”, „Travia-
ta”, „Rigoletto”, „Trubadur”, „Otel-
lo”, czy „Nieszpory Sycylijskie”.
Zdaniem jednego z historyków mu-
zyki, opera Verdiego jest esencjà
dramatu lirycznego, prze∏o˝eniem
ludzkich prze˝yç z literackiego szki-
cu na czystà muzyk´. 

Maestro Verdi zmar∏ na poczàt-
ku 1901 roku. Teraz, z okazji stule-
cia Êmierci kompozytora, odb´dzie
si´ wiele poÊwi´conych mu imprez
i koncertów. Wydarzeniem sezonu
nad Wis∏à b´dzie z pewnoÊcià za-
powiadany na jesieƒ wyst´p arty-
stów mediolaƒskiej La Scali z mo-
numentalnym „Requiem”. 

Niech gra muzyka
Si∏a opery to po∏àczenie w jed-

nej formie artystycznej wypowie-
dzi wielu gatunków sztuki: drama-
tu (akcja), plastyki (dekoracje, ko-
stiumy), baletu, muzyki instrumen-
talnej i wokalnej. Jerzy Waldorff pi-
sa∏, ˝e „opera jest jak gdyby po-
lem frontalnego, równoczesnego
ataku kilku sztuk na nowego od-
biorc´.” Dowodem na to, ˝e ch´t-
nie poddaje si´ on temu atakowi,
sà widownie pe∏ne publicznoÊci.
Dla niej powstajà dzie∏a operowe,
jak choçby „Czarna Maska”
Krzysztofa Pendereckiego. 

Wprowadzane przez kompozy-
torów nowatorskie rozwiàzania mu-

zyczne i formalne potwierdzajà tyl-
ko ˝ywotnoÊç opery jako gatunku
sztuki. Jednym z najp∏odniejszych
kompozytorów operowych XX wie-
ku by∏ Francuz Darius Milhaud,
twórca kilkudziesi´ciu oper, w tym
tak˝e wyjàtkowo krótkich, liczà-
cych zaledwie po kilka minut. Z∏o-
Êliwi twierdzili, ˝e sà w stanie je wy-
trzymaç z dziesi´ciominutowà
przerwà pomi´dzy aktami. Do gro-
na eksperymentatorów m∏odego
pokolenia nale˝y W∏och Georgio
Batistelli (ur. w 1953 roku), który
w swych dzie∏ach znacznie roz-
szerza poj´cie opery.

Nowoczesnej obróbce podda-
wane sà równie˝ klasyczne dzie∏a.
Nie zawsze p´d ku oryginalnoÊci
jest uzasadniony i niesie ze sobà
jakàÊ trwalszà wartoÊç. Na szcz´-
Êcie jednak, niezale˝nie od wyni-
ków eksperymentów, na pociesze-
nie melomanom pozostaje wielka
muzyka, ˝ywa w ka˝dej epoce. 

Dariusz Balcerzyk

zdj´cia: Warszawska Opera

Kameralna

„Wybawienie Ruggiera 
z wyspy Alcyny”
Na dole:
„W∏oszka w Algierze” 
G. Rossiniego
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P odró˝ w Êwiat dzie∏ sztuki
nale˝y w tym numerze roz-
poczàç od Wenecji. W Pa-

lazzo Grassi nadal trwa cieszàca
si´ powodzeniem wystawa „Etru-
skowie”, która pozostanie otwar-
ta a˝ do pierwszego lipca. 

W Muzeum Correr do 27 czerw-
ca mo˝na oglàdaç wystaw´ „Ber-
nardo Bellotto 1722-1780”, przed-
stawiajàca po raz pierwszy twór-

czoÊç malarskà siostrzeƒca Anto-
nia Canala, po którym odziedzi-
czy∏ te˝ przydomek Canaletto. Ar-
tysta, lepiej ni˝ w rodzinnym mie-
Êcie, znany jest w Dreênie, a tak-
˝e w Warszawie, gdzie mieszka∏
do Êmierci. By∏ nadwornym mala-
rzem króla Stanis∏awa Augusta Po-
niatowskiego, stworzy∏ widoki XVII-
wiecznej Warszawy, które po II woj-
nie Êwiatowej pomog∏y w odbudo-
wie zabytkowych cz´Êci miasta. 

Dzie∏a prezentowane w Wene-
cji, a jest ich oko∏o szeÊçdziesi´ciu,
zostanà póêniej przedstawione
w Ameryce, w Museum of Fine
Arts w Houston.

„Giotto i jego czasy” w Padwie,
to wspania∏e odkrycie nawet dla
tych, którzy uwa˝ajà, i˝ wiedzà ju˝
wszystko o czternastowiecznej
sztuce. Oprócz Giotta, sà tu Man-
tegna, Giusto de’ Menabuoi, Alti-
chiero, Guariento i inni. Jest to naj-
wi´ksza prezentacja cykli fresków
z tamtej epoki. 

Obok rzeêby, eksponowane sà
dzie∏a sztuki z∏otniczej, r´kopisy,

instrumenty muzyczne oraz mo-
nety. „Podró˝” po wystawie rozpo-
czynamy od muzeum Eremitani,
dalej udajemy si´ do Kaplicy Scro-
vegni, a stàd do Palazzo della Ra-
gione, Bazyliki del Santo i innych
miejsc. Ekspozycja b´dzie czyn-
na do 29 kwietnia. 

Padwa proponuje te˝ przeskok
w czasie o cztery wieki, czyli wy-
staw´ „Mengs – odkrycie neo-
klasycyzmu”. Anton Raphael
Mengs urodzi∏ si´ w Czechach
w 1728 r., a zmar∏ w Rzymie
w 1779 r. Uwa˝any jest za „Mozar-
ta malarstwa”, lecz w przeciwieƒ-
stwie do s∏ynnego kompozytora,
ogromny sukces odniós∏ ju˝ za ˝y-
cia i sta∏ si´ najlepiej op∏acanym
malarzem swojej epoki w Europie.
Wystawa czynna jest do 11 czerw-
ca w Palazzo Zabarella. 

W Trydencie (Trento) odbywa
si´ spektakl energii. Do 10 czerw-
ca tamtejsze Muzeum Nauk Natu-
ralnych wraz z Wydzia∏em Fizyki
Uniwersytetu w Trydencie propo-
nujà wystaw´ „Dwutysí czny pierw-

SZTUKA

Krótki przewodnik po w∏oskich wystawach

Padwa 
Wenecja

Rzym
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szy rok – DoÊwiadczajmy teraêniej-
szoÊci, aby projektowaç przy-
sz∏oÊç”. Na tej interaktywnej eks-
pozycji zaproponowano mi´dzy in-
nymi seri´ spektakularnych ekspe-
rymentów, które ilustrujà ukryte me-
chanizmy zjawisk fizycznych. 

W Turynie, w Palazzo Briche-
rasio, do 10 czerwca
otwarta b´dzie wysta-
wa „Mi´dzy Reno-
irem a Picassem.
100 dzie∏ z Petit
Palais w Gene-
wie”. Pokazuje ona
paryskie ˝ycie arty-
styczne od 1880 do
1930 r. Obejrzeç mo˝na
obrazy Renoira, Caillebotte, Dufy
i Kislinga. Wystawiono równie˝
dzie∏a z okresu paryskiego De Pi-
sis, Rosai, De Chirico i Picassa. 

W Ferrarze, w Palazzo dei Dia-
manti, goÊci do 20 maja wystawa
„Od Canaletta do Constabla. Pej-
za˝e miast i wsi.” Ekspozycja po-
Êwi´cona zosta∏a wielkim pejza˝y-
stom angielskim od poczàtku XVII

wieku do pierwszych lat wieku XIX.
Z malowniczymi pejza˝ami kontra-
stujà widoki Londynu – z obrazu
na obraz zmienia on swe oblicze,
stajàc si´ metropolià. 51 p∏ócien
pochodzi z amerykaƒskiego mu-
zeum Yale Center for British Art.

W Rzymie powodzeniem cie-
szy si´ „Oblicze Chrystusa” – pre-
zentowana w Palazzo delle Espo-
sizioni wystawa dzie∏ najwi´kszych
artystów z wszystkich epok, którzy
zmierzyli si´ z tym tematem. Obok
drogocennych manuskryptów z bi-
bliotek ca∏ego Êwiata oraz ikon
s∏ynnych monasterów wschodnich
znajdujà si´ najwi´ksze dzie∏a An-
tonello da Messina, Beato Angeli-
co, Caravaggia, Mantegna, Jana
van Eyka, Dürera, El Greco, Reni,
Rouaulta i Matissa. Wystawa jest
czynna do 16 kwietnia. 

W rzymskim Palazzo
Giustiniani, obecnej
siedzibie Senatu,
przedstawiono pra-

wie 70 p∏ócien,
tworzàc wystaw´

„Caravaggio i rodzi-
na Giustiniani”. Pa∏ac

by∏ niegdyÊ siedzibà ro-
dziny Giustiniani, która zgro-

madzi∏a tam ponad 600 obrazów,
ilustrujàcych narodziny i rozwój sie-
demnastowiecznego malarstwa.
Zbiór, w póêniejszym czasie roz-
proszony, na skutek m. in. wojen
napoleoƒskich, trafi∏ do ró˝nych
muzeów. Obecna wystawa, eks-
ponujàca cz´Êç kolekcji, czynna
b´dzie do 15 maja. 

Lorenzo Bortolin

Martigny. W tym szwajcarskim mieÊcie, niedaleko w∏o-
skiej granicy, wystaw´ „Rosyjskie ikony – Âwi´ci” pre-
zentuje Fundacja Pierre Gianadda. Zgromadzono na
niej oko∏o pi´çdziesi´ciu prawos∏awnych obrazów po-
wsta∏ych mi´dzy XIV i XX wiekiem. Niektóre z dzie∏ po
raz pierwszy zosta∏y wywiezione z Galerii Tretiakow-
skiej w Moskwie. Ikony powsta∏y w stolicy Rosji, a tak-
˝e w Nowogrodzie, Pskowie i Jaros∏awiu. 
Wystawa b´dzie czynna do 17 czerwca.
Barcelona. WÊród 300 dzie∏ eksponowanych w Mu-
zeum Picassa znajdujà si´ miedzioryty, szkice i ob-
razy awangardowych artystów Roberta i Soni Dalau-
nay. W Centrum Kultury Wspó∏czesnej, do 29 kwiet-
nia prezentowane sà wybrane obrazy Canaletta. 
Londyn. W Royal Academy do 16 kwietnia odbywa
si´ wystawa „Barok Rzymski”. W Estorick  Collection
do 22 kwietnia mo˝na oglàdaç pierwszà angielskà
wystaw´ dotyczàcà futuryzmu.  
W Dulwich Picture Gallery do 29 kwietnia trwa wy-
stawa dzie∏ s∏ynnego hiszpaƒskiego artysty z okre-
su baroku Bartolomé Estébana Murillo. W National
Gallery, do 13 maja na wystawie „Spirit of an Age”
eksponowane sà obrazy z epok od romantyzmu
do ekspresjonizmu, wypo˝yczone z Galerii Narodo-
wej w Berlinie. 
Pary˝. Musee d’Orsay prezentuje antologi´ dzie∏ ma-
larza i kompozytora litewskiego M.K. Ciurlonisa, uzna-
wanego za jednego z twórców sztuki nowoczesnej.
Warszawa. W Muzeum Teatralnym trwa wystawa pre-
zentujàca 280 grafik Marca Chagalla. Najwí kszà cz´Êç
ekspozycji stanowi cykl 106 akwafort, ilustrujàcych Bi-
bli´. Dzie∏a te uznawane sà za szczytowe osiàgni´cie
okresu francuskiego artysty. Chagall zilustrowa∏
równie˝ zbiór tekstów siedmiu francuskich pisarzy,
z których ka˝dy opisa∏ jeden z siedmiu grzechów g∏ów-
nych. Najpóêniejszy z prezentowanych to cykl litogra-
fii „Arabskie noce”. Wystawa trwa do koƒca maja.
Poznaƒ. „Od Maneta od Gauguina” – przebojowa
wystawa prac impresjonistów i postimpresjonistów
przyciàga∏a ka˝dego dnia do Muzeum Narodowe-
go w Warszawie setki zwiedzajàcych. Podobnie dzie-
je si´ w Muzeum Narodowym w Poznaniu, gdzie wy-
stawa potrwa do 13 maja. Po poznaniakach z praca-
mi francuskich (i nie tylko) mistrzów malarstwa b´dà
si´ mogli zapoznaç mieszkaƒcy Krakowa. W tym mie-
Êcie wystawa b´dzie goÊciç od 19 maja do 4 lipca.
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Parada
gwiazd
Historia Alfy Romeo
to samochody 
– modele znane
i kochane 
przez kierowców,
auta pi´kne i pe∏ne 
temperamentu,
pewne na drodze
i zwyci´skie 
na torach 
wyÊcigowych.
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Gdy zaglàdamy do starych
albumów z po˝ó∏k∏ymi
zdj´ciami naszych pra-

dziadków i dziadków, cz´sto od-
czuwamy wzruszenie. Odnajduje-
my podobieƒstwa, przypominajà
si´ nam historie i wydarzenia ma-
jàce wp∏yw na dzieje rodziny,
a cz´sto i jej teraêniejszoÊç. Po-
dobne uczucia budzi oglàdanie
„rodzinnych” zdj´ç Alfy Romeo -
jej modeli, dzi´ki którym uformo-
wa∏a si´ niepowtarzalna osobo-
woÊç tej marki, pozwalajàca na-
tychmiast odró˝niç Alf´ na drodze
i nie pomyliç jej z innymi samocho-
dami. Widzimy na nich projektan-
tów – zarówno twórców dawnych
aut, jak i pracujàcych nad pojaz-
dami przysz∏oÊci.

Dla Alfy Romeo tradycja nie jest
zbiorem rozwiàzaƒ technicznych
i stylów przeznaczonych do upi´k-
szania wspomnieƒ. Stanowi ona
˝ywe bogactwo, do którego mo˝-
na si´gnàç przy tworzeniu nowych
modeli. Przyjrzyjmy si´ wi´c tym
samochodom, które w historii mar-
ki mia∏y najwi´kszy wp∏yw na jej
wizerunek.

24 HP
Pierwszà Alf´ – model 24 HP–

zaprojektowa∏ Giuseppe Merosi.
Auto mia∏o du˝y czterocylindrowy
silnik o pojemnoÊci 4084 cm3 i mo-
cy 42 KM, który pozwala∏ na prze-
kroczenie znaczàcej jak na owe
czasy szybkoÊci 100 km na godzi-
n´. W modelu tym zastosowano
innowacyjne rozwiàzania, mi´dzy
innymi silnik zbudowany w jednym

bloku oraz system nap´du z wa-
∏em kardana. 

Alfa 24HP zadebiutowa∏a te˝
w sporcie samochodowym. W ro-
ku 1911 model ten uczestniczy∏
w wyÊcigu Targa Florio i mia∏ szan-
s´ na zwyci´stwo, ale kierowca
oÊlepiony pryskajàcym spod kó∏
pojazdów b∏otem musia∏ zrezygno-
waç z jazdy.

P2
Auto o tym symbolu zaprojek-

towa∏ w roku 1924 Vittorio Jano.
Uznawane jest ono za jedno z je-
go najwa˝niejszych dzie∏. By∏a to
pierwsza Alfa wyposa˝ona w silnik
z do∏adowaniem – dwucylindrowy,
z dwoma gaênikami umieszczony-
mi przed spr´˝arkà. Jego moc wy-
nosi∏a poczàtkowo 140 KM. Rok
póêniej zwi´kszono jà do 155 KM,
a w roku 1930 do 175 KM. 

W czerwcu 1924 r., na torze
w Cremona, samochód osiàgnà∏
pr´dkoÊç 225 km na godzin´. Al-
fa P2 z Antonio Ascari, Gastone
Brilli Peri, Giuseppe Campari
i Achille Varzi za kierownicà przez
pi´ç lat odnosi∏a zwyci´stwa w pu-
charach Gran Premio. W 1925 ro-
ku zdoby∏a pierwsze mistrzostwo
Êwiata i wieniec laurowy dla mar-
ki Alfa Romeo.

6C 1750
Model ten – b´dàcy równie˝

dzie∏em Vittorio Jano – zosta∏ za-
prezentowany w roku 1929, jako
ewolucja Alfy 6C 1500. Mia∏ sze-
Êciocylindrowy silnik o pojemno-
Êci 1752 cm3 i mocy 46 KM w wer-
sji Turismo. Samochód przezna-
czony dla elitarnej klienteli, szuka-
jàcej silnych i komfortowych aut,
jest jednym z modeli, które naj-

P2

▲
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lepiej prezentujà styl i technologi´
tamtej epoki. P∏yta pod∏ogowa Al-
fy 6C 1750 zaprojektowana by∏a
przede wszystkim do samocho-
dów o zamkni´tych nadwoziach,
ale budowano na niej tak˝e mo-
dele Torpedo, Spider i kabriolety. 

W roku 1930, w zawodach Tysià-
ca Mil (Mille Miglia), Alfa Romeo
w wersji Gran Sport (o mocy 85 KM
i szybkoÊci 145 km/h) zosta∏a bo-
haterkà „pojedynku” dwóch przy-
jació∏, a jednoczeÊnie rywali Tazio
Nuvolari i Achille Varzi.

8C 2900 B Lungo
Auto zosta∏o zaprojektowane

w roku 1937. Rok póêniej pojawi-
∏a si´ wersja nadwozia Touring b´-

dàca najbardziej typowà Alfà
owych czasów. Jak przysta∏o na
samochody wyÊcigowe z tamtych
lat, jej przednia cz´Êç mieszczà-
ca silnik jest bardzo du˝a, a˝ nie-
proporcjonalna w stosunku do ca-
∏ej reszty pojazdu. Lecz w∏aÊnie ta
„dysproporcja” daje wra˝enie nie-
zwyk∏ej mocy i elegancji. 

Zgodnie z ówczesnymi obycza-
jami, auta przeznaczone na rynek
musia∏y byç pod wzgl´dem me-
chaniki i silników identyczne z sa-
mochodami wyÊcigowymi. OÊmio-

cylindrowy silnik, liniowy, o mocy
180 KM, w który wyposa˝ona by-
∏a Alfa 8C 2900 B Lungo, pozwa-
la∏ na osiàgni´cie pr´dkoÊci 185
kilometrów na godzin´. Model ten
zdoby∏ w roku 1938 trzy pierwsze
miejsca w wyÊcigu Tysiàca Mil.

6C 2500 Super Sport „Villa
d’Este”

W 1949 r. model Alfy 6C 2500
Super Sport zwyci´˝y∏ w konkur-
sie „Villa d’Este” na elegancj´ nad-
wozi i temu sukcesowi zawdzi´-
cza swojà nazw´.

Wspania∏e coupé z lat powo-
jennych, o karoserii zaprojektowa-
nej przez Touring, wyprzedza∏o
swymi rozwiàzaniami technicz-
nymi konstrukcje typowe dla pro-
dukcji przemys∏owej. Pod maskà
mia∏o szeÊciocylindrowy silnik li-
niowy, o pojemnoÊci 2443 cm3,
o jednym ˝eliwnym bloku i g∏owi-
cy z lekkiego stopu. Moc 110 KM
przy 4800 obrotach na minut´
umo˝liwia∏a osiàgni´cie szybko-
Êci 170 km/h.

1900
Alfa Romeo 1900, zaprojekto-

wana  w 1950 roku przez Orazio

Satta Puliga jest modelem prze∏o-
mowym w historii firmy. By∏a pierw-
szym autem tej marki majàcym sa-
monoÊne nadwozie i pierwszym
produkowanym na linii monta˝o-
wej. Dzi´ki temu powsta∏ samo-
chód o wysokich osiàgach prze-
znaczony do codziennego u˝ytku.
Jego czterodrzwiowa karoseria
mieÊci∏a pi´ç osób plus dziecko
siedzàce na przedniej kanapie. 

Auto w wersji podstawowej wy-
posa˝one by∏o w silnik o pojem-
noÊci 1884 cm3  i mocy 90 KM, któ-
ry pozwala∏ na osiàganie pr´d-
koÊci 150 km/h. W wersjach Su-
per i Supersprint mog∏o jechaç
z pr´dkoÊcià 190 km/h. Alfa 1900
odnosi∏a tak wielkie sukcesy spor-
towe, ˝e model ten reklamowano
jako „samochód rodzinny wygry-
wajàcy wyÊcigi”. 

159
Samochód wyÊcigowy, który

przeszed∏ do legendy. Zaprojekto-
wano go w 1951 roku. Z zewnàtrz
przypomina∏ Alf´ 158, triumfatork´
wielu wyÊcigów tu˝ przed wojnà
i mistrzyni´ Êwiata w 1950 roku.
Jednak pod jego maskà umiesz-
czono najmocniejszy z 1,5-litro-

HISTORIA

6C 2500 Super Sport “Villa d’Este”

1900

8C 2900 B Lungo
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wych silników jakie kiedykolwiek
powsta∏y: oÊmiocylindrowy, o po-
jemnoÊci 1479 cm3, mia∏ moc 425
KM przy 9300 obrotach na minu-
t´. Alfa 159 podczas Gran Premio
w Pescara osiàgn´∏a pr´dkoÊç 320

km/h. Z Juan Manuelem Fangio za
kierownicà wygra∏a mistrzostwo
Êwiata Formu∏y 1 w 1951 roku.

Giulietta
Model ten, zaprojektowany

przez Nuccio Bertone, powsta∏
w roku 1954 w wersji Sprint, coupé
2+2. Od razu odniós∏ sukces. Rok
póêniej powtórzy∏a go wersja se-
dan, czterodrzwiowa, o czterech
miejscach. Auto wyposa˝one by-
∏o w silnik o pojemnoÊci 1290 cm3,
mocy 53 KM, osiàga∏o pr´dkoÊç
140 km/h. Pi´kna linia nadwozia,
awangardowa mechanika, moc
i znakomite prowadzenie sprawi∏y,
˝e Giulietta w swej kategorii by∏a
najlepszym sa-
mochodem na
rynku. W ró˝-
nych wersjach
przez dziesi´ç
lat fascynowa∏a
klientów i odnio-
s∏a du˝y sukces
handlowy.

Giulia
Giulia sedan TI, równie˝ dzie∏o

Bertone, zosta∏a zaprezentowana
w roku 1962 na autodromie w Mon-
zy. Popularne has∏o reklamowe g∏o-
si∏o, ˝e jest to samochód „zapro-
jektowany przez wiatr”.

Jej linie by∏y rewolucyjne. Mia-
∏a niski przód z opadajàcà maskà
i „umykajàcà” przednià szybà oraz
ostro Êci´ty ty∏. Czterocylindrowy
silnik o pojemnoÊci 1570 cm3 mia∏
moc 92 KM. Giulia przy swym
sportowym temperamencie by∏a
limuzynà wysokiej klasy, co za-
wdzi´cza∏a bogatemu wyposa˝e-
niu, obszernemu wn´trzu i du˝e-
mu baga˝nikowi

1750 Spider „Osso di seppia”
(„OÊç màtwy”)

Zaprojektowana zosta∏a w ro-
ku 1967 jako nast´pczyni Alfy „Du-
etto” (samochodu dwuosobowe-
go, stàd jego nazwa). Ró˝ni∏a si´
od niej kilkoma szczegó∏ami me-
chanicznymi i silnikiem, którego
pojemnoÊç zwi´kszy∏a si´ z 1570
cm3 do 1779 cm3. Spowodowa∏o
to wzrost mocy (114 KM) i mak-
symalnej pr´dkoÊci – do prawie
190 km/h. Ârednie zu˝ycie paliwa
wynosi∏o 13,6 litra benzyny na sto
kilometrów. 

A CAVALCADE
OF LEADING ROLES
The history of Alfa Romeo as
reflected in its most famous, well-
loved cars. Some will perhaps feel a
certain wastefulness as when
leafing through the family album,
with the age-yellowed memento’s of
grandparents sitting to have their
photographs taken. But taking a
closer look at the images of Alfa
Romeo of yesterday and today
means first and foremost
discovering how these cars acquired
and developed that inimitable
personality and pedigree that
distinguishes an Alfa from all other

cars on the road. Behind the cars,
the ideas and research, the
designers who invented them and
those who are building the models
of the future. Because, for Alfa
Romeo, tradition does not stand
simply for technical solutions and
stylistic features intended to leave
fond memories but a living heritage
to be re-examined  and re-
interpreted each time a new model
is designed.

Giulietta

Giulia

1750 Spider

159

▲
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Przydomek „osso di seppia”,
nadany ze wzgl´du na lini´ ty∏u au-
ta, mia∏y zarówno Alfa „Duetto”,
rozs∏awiona w USA przez film „Ab-
solwent”, jak i model 1750 Spider.

Alfetta
Stworzona w roku 1972 Alfetta

sedan – sportowa, o du˝ej mocy,
szybka i bezpieczna – sta∏a si´ sa-
mochodem-symbolem dziesi´cio-
lecia. Jej czterocylindrowy silnik
w wersji 1.8 silnik z dwoma wa∏ka-
mi rozrzàdu mia∏ moc 122 KM i po-

zwala∏ na osiàgni´cie szybkoÊci
maksymalnej 180 km/h. 

Alfetta, majàca 4,28 m d∏ugo-
Êci i wa˝àca niewiele ponad 1000
kg, zachwyca∏a swym wyglàdem,
powsta∏ym po wielu próbach po-
∏àczenia kompaktowej linii ze-
wn´trznej z optymalnà wielkoÊcià
wn´trza i baga˝nikiem o pojem-
noÊci ponad 0,5 m3. 

Alfett´ 1.8 kilkakrotnie moder-
nizowano. W 1975 r. gam´ posze-
rzono o wersj´ 1.6 wyposa˝onà
w silnik o pojemnoÊci 1570 cm3

i mocy 109 KM. Ró˝ni∏a si´  rów-
nie˝ wyglàdem cz´Êci przedniej
auta, majàcej tylko dwa reflektory. 

33 (wyÊcigowa)
WÊród wyÊcigowych Alf Romeo

numer ten oznacza seri´ samo-

chodów odnoszàcych sukcesy
w mistrzostwach Êwiata marek na
prze∏omie lat szeÊçdziesiàtych
i siedemdziesiàtych. 

Pierwsza z nich – Alfa 33/2 Sport
Prototyp zadebiutowa∏a w 1967 r.
Posiada∏a zespó∏ nap´dowy V8
o pojemnoÊci 1995 cm3 i mocy 270
KM, co pozwala∏o na jazd´ z szyb-
koÊcià 300 km/h. O dwa lata m∏od-
sza Alfa 33/3 mia∏a pojemnoÊç
2998 cm3, moc 400 KM i osiàga∏a
pr´dkoÊç 310 km/h. Alfa 33 TT 3
swoje próby odby∏a podczas za-
wodów Targa Florio w 1971 r. Mia-
∏a zmienionà lini´ nadwozia i sil-
nik poprzedniczki, jednak˝e o mo-
cy 440 KM. Kolejne ulepszenia
techniczne i zastosowanie po raz
pierwszy silnika 12-cylindrowego
boxer da∏o poczàtek Alfie 33 TT 12.
To auto z 1975 r., z silnikiem o mo-
cy 500 KM i 11500 obrotach na mi-
nut´, dominowa∏o w mistrzostwach
Êwiata, wygrywajàc szeÊç z oÊmiu
wyÊcigów. Rok póêniej powsta∏a Al-
fa 33 SC 12 wyposa˝ona w 12-
cylindrowy silnik typu boxer o po-
jemnoÊci 2995 cm3, majàcy moc
ponad 520 KM. Modelem tym Alfa
Romeo zdoby∏a mistrzostwo samo-
chodów sportowych w roku 1977.

33
Tà limuzynà, zaprezentowanà

w roku 1983, Alfa Romeo wesz∏a
do segmentu samochodów Êred-
nich, zajmowanego uprzednio
przez model Alfasud. Odziedziczy-
∏a z niego rozwiàzania mechanicz-
ne i silnik boxer, nowoÊcià nato-
miast by∏a jej karoseria – trójbry-
∏owe nadwozie o pi´ciu drzwiach.
Alfa 33 produkowana w Pomiglia-
no d’Arco posiada∏a trzy wersje sil-
nikowe: o pojemnoÊciach 1100,
1300 i 1500 cm3, mocach od 68
do 84 KM. Auta osiàga∏y pr´dko-
Êci od 167 do 171 km/h. 

Nied∏ugo potem powsta∏y wer-
sja o nap´dzie na cztery ko∏a i mo-
del 1.5 Giardinetta 4x4.

75
75 urodziny Alfa Romeo uczci-

∏a, nadajàc ten numer modelowi
zaprezentowanemu w maju 1985 r.
Samochód wyglàdem nawiàzywa∏,
przy kilku zmianach aerodynamicz-
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nych, do linii Giulietty. Otrzyma∏
klasyczny, czterocylindrowy silnik
z dwoma wa∏kami rozrzàdu. Po-
czàtkowo by∏y to jednostki w wer-
sjach 1.6, 1.8 i 2.0, po nich wpro-
wadzono wersje 2.5 i 2.0 Turbo-
diesel. Dwa lata póêniej, na salo-
nie genewskim, pojawi∏a si´ wer-
sja 2.0i – pierwsze seryjnie produ-

kowane auto, w którym zastoso-
wano technologi´ znanà wczeÊniej
tylko w samochodach wyÊcigo-
wych: system zap∏onu elektronicz-
nego Twin Spark.

164
Zaprezentowana na targach we

Frankfurcie w roku 1987, Alfa 164
zosta∏a zbudowana na p∏ycie pod-
∏ogowej powsta∏ej w ramach
wspólnej „platformy” produkcyj-
nej Fiata Croma, Lancii Thema
i Saaba 9000. Nadwozie auta, po-
wsta∏e w firmie Pininfarina, pod-
kreÊla jednoczeÊnie elegancj´
i sportowy charakter modelu.
Zgodnie z tradycjà marki, wn´trze
wyposa˝ono luksusowo. Otrzyma-
∏o welurowe siedzenia, automa-
tycznà klimatyzacj´, system check-
control. Poczàtkowo mia∏o dwie
wersje silników – benzynowy o po-
jemnoÊci 1962 cm3 i 2,5-litrowy tur-
bodiesel. nast´pnie wprowadzo-

no wersje 2.0i turbo, 3.0 V6, 2.0i V6
turbo oraz 24-zaworowy 3.0i V6.

GTV i Spider
Te dwa modele, zaprezentowa-

ne w 1995 r., nawiàzujà do spor-
towej tradycji marki Alfa Romeo.
Model GTV (skrót od Gran Turismo
Veloce) charakteryzuje si´ agre-
sywnym przodem, op∏ywowà cz´-
Êcià tylnà, pochylonà linià bocznà
z przet∏oczeniami, które nadajà sa-
mochodowi wra˝enie stabilnoÊci
i si∏y. Wersja Spider ró˝ni si´ od
GTV kilkoma szczegó∏ami karose-
rii i zespo∏ów nap´dowych.

156
Ten sportowy sedan nawiàzuje

do tradycji marki, wykorzystujàc za-
awansowane rozwiàzania techniki
motoryzacyjnej. Alfa 156, fascynu-
jàca ze wzgl´du na swój styl i osià-
gi, ∏àczy sportowy charakter z kom-
fortem i elegancjà presti̋ owego sa-
mochodu. W∏aÊnie te cechy, a tak-
˝e innowacyjnoÊç i bezpieczeƒstwo
pozwoli∏y Alfie 156 zdobyç tytu∏ „Sa-
mochodu Roku 1998”.

Sportwagon
Jest najnowszà interpretacjà Al-

fy Romeo w wersji station wagon.
¸àczy charakterystyczne zalety wo-
zu sportowego (zaokràglona linia,

wysokie osiàgi i du˝a ∏atwoÊç pro-
wadzenia) z zaletami samochodu
rodzinnego. Ma sk∏adane siedze-
nia, obszerny baga˝nik z wygod-
nie otwieranà pokrywà. To kom-
paktowe auto jest idealne dla osób
prowadzàcych ˝ycie dynamicz-
ne i sportowe. 

Lorenzo Bortolin

zdj´cia: OÊrodek Dokumentacji 

Historycznej Alfy Romeo

Spider

164

156

Sportwagon

GTV

75
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Sycylijska 
karawana
Sycylijska 
karawana
Najs∏ynniejsze sportowe
auta Alfy Romeo wróci∏y
na Sycyli´. W ciàgu dzie-
wi´ciu dni o˝y∏y wspo-
mnienia z najbardziej zna-
nych wyÊcigów samocho-
dowych na Êwiecie.

Alfa Romeo 6C 1500 z roku 1928 w Raguzie



Spotkanie wyznaczono na
pierwszego wrzeÊnia w Pa-
lermo. Auta stawi∏y si´

punktualnie, mimo ˝e przyjecha∏y
ze wszystkich stron Êwiata. SzeÊç-
dziesiàt zabytkowych Alf Romeo,
wyprodukowanych mi´dzy rokiem
1920 a koƒcem lat pi´çdziesiàtych,
znów stan´∏o na scenie, której by-
∏y bohaterkami przez 70 lat – na
torze Madonie, gdzie rozgrywa∏y
si´ s∏ynne wyÊcigi Targa Florio.

„Najpi´kniejsze i najbardziej
znane modele marki powróci∏y po
latach na ziemie Sycylii – mówi Ste-
fano d’Amico, prezes W∏oskiego
Rejestru Alfy Romeo. – Podkre-
Êlam s∏owo „powróci∏y”, poniewa˝
sà to auta ws∏awione w sporcie
motoryzacyjnym”. 

Nie tylko zresztà auta. W „XXI
Rajdzie zabytkowych samocho-

dów Alfy Romeo – Sycylia i Targa
Florio”, zorganizowanym przez
W∏oski Rejestr Alfy Romeo, wzi´-
∏o udzia∏ wielu kierowców z daw-

nych lat. By∏ wÊród nich Peter
Sutcliffe, oficjalny kierowca Ferra-
ri P4 w latach szeÊçdziesiàtych.
Przyjecha∏ z Wielkiej Brytanii

Alfa Romeo 6C 1750 z GS
Zagato z roku 1931 
Poni˝ej: „karawana” 
Alf Romeo na tle 
miasteczka Ganci

▲
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swojà Alfà Romeo 1750 Compres-
sore z roku 1929, nie zwa˝ajàc na
pogod´ i odleg∏oÊç. Nie zabrak∏o
barona Antonio Pucci, zwyci´zcy
Targa w roku 1964 oraz burmistrza
Palermo Nini Vaccarella. Mi∏oÊni-
cy sportów samochodowych pa-
mi´tajà jego triumf w roku 1971
na 3-litrowej Alfie Romeo Sport
Prototipo 33/3, którà prowadzi∏
wraz z Hezemansem. 

Wydarzenia sportowe, które prze-
sz∏y do legendy, nadal budzà ̋ ywe

wspomnienia w sercach pasjona-
tów. Wielu z nich czeka∏o na prze-
jazd wspania∏ej karawany pojaz-
dów. Wsz´dzie spotyka∏a si´ z en-
tuzjazmem publicznoÊci – w Paler-
mo i Noto, Katanii i w Cefalú, a tak-
˝e na placach i wàskich uliczkach
miasteczek, przez które przeje˝d˝a-
∏y samochody. Wszyscy, od dzieci
do staruszków, oklaskiwali auta po-
dziwiane wiele lat temu.

Wspania∏à opraw´ tego wyda-
rzenia stanowi∏a Sycylia ze swymi

zabytkami, pi´knem krajobrazu.
Przez wieki zachwycali si´ nià po-
eci i artyÊci, a teraz czarowa∏a cu-
dzoziemców uczestniczàcych
w rajdzie.

„Podczas podró˝y zauwa˝y∏em
scen´ jakby wyj´tà z przesz∏oÊci –
opowiada Stefano d’Amico. 
– ByliÊmy na Etnie, na wysokoÊci
1700 metrów. Przy drodze pewien
Anglik zatrzyma∏ si´ swojà Alfà Ro-
meo 8C 2300 Monza, by naprawiç
spr´˝ark´. Kawa∏ek dalej jego

REPORTA˚

Alfa Romeo 
Giulietta 52 

ze Êci´tà cz´Êcià 
tylnà, z roku 1960 

▲



Âwi´to Alfy na placu Duomo w Katanii
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Alfa Romeo 6C 1750 GT
Na stronie obok, u góry: przygotowanie do trasy Alfy Romeo 6C 2500 SS z roku 1950



˝ona malowa∏a pejza˝. Dok∏adnie
ten sam, który pod koniec XVIII wie-
ku uwieczniali na swoich akwarel-
kach arystokratyczni podró˝nicy”.

Tà atmosferà dawnej, wyrafino-
wanej kultury oddychali uczestni-
cy rajdu równie˝ w domach ary-
stokratów, przyjmowani przez sta-
re sycylijskie rodziny. Ca∏ej wypra-
wie towarzyszy∏y szum morza i po-
wietrze przesycone zapachem
owoców cytrusowych oraz kwitnà-
cych ogrodów.

Na pewno wszyscy zapami´ta-
jà t´ wspania∏à imprez´, a równie˝
jej zakoƒczenie. W ostatnich
dniach rajdu spad∏ deszcz – po ro-
ku suszy! Mo˝e to w∏aÊnie Czte-
rolistna Koniczynka, znajdujàca
si´ na wszystkich modelach Alfy
przynios∏a Sycylii szcz´Êcie, dzi´-
kujàc w ten sposób za okazanà jej
goÊcinnoÊç.

Franco Daria

zdj´cia: Brown, Carrer i Strocchi

ALFA ROMEO 
WINS THE TARGA FLORIO
The appointment was set for September
1st in Palermo. The vehicles arrived
punctually from all over the world. Sixty
vintage Alfa Romeo’s – built between
1920 and the end of the Fifties – to
recapture the stage that they have
dominated for seventy years: the Madonie
circuit, the legendary Targa Florio.
The most beautiful and famous Alfa
Romeo cars, that belong to the great
names in the sportscar world,
participated in the "XXI International Rally
of Vintage Alfa Romeo cars - Sicily and
the Targa Florio".
The event that lasted nine days, organised
by the Italian Alfa Romeo Association, was
a great success with the public. Moreover,
the setting for the event, Sicily, with its
ancient remains and its beauty that over
the centuries has struck poets and artists
alike, undoubtedly also found its way to
the hearts of many of the foreign
participants.

Na pierwszym 
planie Alfa Romeo
2300 8C Spider
Zagato i Alfa 
Romeo 8C Monza,
w tle Góra 
Pielgrzyma (Monte
Pellegrino) 
w Palermo
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ROZMAITOÂCI

Tajna broƒ kobiet
Podobno jest nià intuicja.

Pozwala przewidzieç reak-
cj´ m´˝czyzn i zdobyç nad
nimi w∏adz´. Dlatego w∏a-
Ênie perfumy Estée Lauder
nazywajà si´ „Intuition”.
Pachnà ró˝à, frezjà i garde-
nià. Po raz pierwszy w hi-
storii perfum wykorzystano
w nich tak˝e ˝ó∏ty bursztyn.

Wed∏ug Estée Lauder to
idealne perfumy dla Eliza-
beth Hurley. Mo˝e przynio-
sà jej szcz´Êcie tak˝e w ˝y-
ciu prywatnym?

Smak Toskanii
Jedziemy! Takie postanowienie podejmie

chyba ka˝dy po obejrzeniu albumu „Naj-
pí kniejsze miasteczka Toskanii”. Ten region,
kojarzàcy sí  g∏ównie z krajobrazami umiesz-
czonymi na obrazach mistrzów Renesansu,
prze˝ywa teraz swój renesans wÊród mi∏o-
Êników W∏och z ca∏ego Êwiata. 

Toskani´ nale˝y zwiedzaç i smakowaç
(„kuchnia toskaƒska nie ust´puje swoim bo-
gactwem architekturze i przyrodzie tego re-
gionu” – pisze w „Najpí kniejszych miastecz-
kach” James Bentley). W Toskanii wypada
mieszkaç, jeÊli nie na sta∏e, to chocia˝ mieç
tam letni dom. Tak jak znana równie˝ w Pol-
sce amerykaƒska pisarka Frances Mayes,
która w swych ksià˝kach pokaza∏a uroki to-
skaƒskiej prowincji.

Mo˝na je podziwiaç na 288 zdj´ciach
Hugha Palmera, zawartych w albumie
wydanym przez Wydawnictwo Ksià˝kowe
Twój Styl. Dzi´ki zawartemu na koƒcu in-
formatorowi turystycznemu, mo˝e on byç
nie tylko zach´tà, ale i pomocà przy plano-
waniu letniej wyprawy do Toskanii.
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We wtorek 
za 115 lat
Marzymy o powrocie
do natury, ale wcià˝
poszukujemy mniej
lub bardziej po˝y-
tecznych informacji.
Zegarek Da Vinci
szwajcarskiej firmy
IWC Schaffhausen,
sprzedawany w sa-
lonach jubilerskich W.

Kruka ma wbudowa-
ny choronograf oraz

specjalny system wiecz-
nego kalendarza zapro-

gramowanego na nast´pne
500 lat. Kalendarz poka˝e nam

nie tylko dzieƒ, miesiàc i rok, ale
tak˝e dekad´, stulecie, tysiàclecie

oraz fazy ksi´˝yca, uwzgl´dniajàc wszyst-
kie lata przest´pne. W modelu Da Vinci te

wszystkie skomplikowane funkcje mogà byç ustawione
za pomocà jednego pokr´t∏a.

Trzy kroki do urody
M´˝czyêni sà tak samo pró˝ni jak kobiety. Ch-

cà wyglàdaç m∏odo i atrakcyjnie. Nie ufajà kosme-
tykom swoich partnerek. Wolà produkty opracowa-
ne specjalnie dla nich. M´ska linia Skin Supplies
for Men Clinique to kilkanaÊcie bezzapachowych
kosmetyków do ka˝dego rodzaju skóry. Opraco-
wany specjalnie dla m´˝czyzn system trzech kro-
ków umo˝liwia szybkie oczyszczenie skóry, z∏usz-
czenie obumar∏ych komórek i dok∏adne nawil˝e-
nie. Ukryte w szarych, ascetycznych opakowaniach
kremy, ˝ele, myd∏a i toniki wyg∏adzà podra˝nione
goleniem twarze, rozjaÊnià skór´ i… ujmà par´ lat.

Szkolny Boss
Wiosenno-letnia kolek-

cja Hugo Bossa przenosi
nas w lata siedemdziesià-
te. Wracajà klasyczne gar-
nitury typu tenis w wyraê-
ne prà˝ki, dwurz´dowe
marynarki, d∏ugie, spicza-
ste ko∏nierzyki, luêne bio-
drówki bez zaszewek. No-
woÊcià jest linia inspirowa-
na strojami z dobrych, an-
gielskich college’ów: krót-
kie, dopasowane marynar-
ki z naszytym na kieszon-
ce z∏otym herbem, klasycz-
ne koszule w prà˝ki, cia-
sno wiàzane jedwabne kra-
waty w poprzeczne pasy
Wróci∏y pastele. Ulubione
kolory wiosennego Bos-
sa to przede wszystkim
ciep∏e odcienie bràzu, od
czekoladowego po be˝.

Verdi w pigu∏ce
Z okazji setnej rocznicy Êmierci

Giuseppe Verdiego niemiecka wy-
twórnia p∏ytowa Decca wyda∏a po-
dwójny album „Essential Verdi”. Na
dwóch CD zebrano nagrania naj-
wspanialszych Êpiewaków opero-
wych. Najstarsze zosta∏y zarejestro-
wane pod koniec lat pi´çdziesiàtych
ubieg∏ego (XX) wieku, najnowsze w 2000 roku. Lista wykonawców
skrzy si´ od gwiazd scen operowych, a znajdujà si´ wÊród nich m.in.:
Joan Sutherland, Leontyne Price, Kiri Te Kanawa, Montserrat Ca-
ballé, José Carreras, Placido Domingo, Luciano Pavarotti. Polskim
akcentem niniejszego zestawu jest obecnoÊç Stefanii Toczyskiej. 

„Essential Verdi” to tylko poczàtek ró˝nych specjalnych wydaw-
nictw i reedycji nagraƒ starszych. W niektórych sklepach p∏ytowych
Verdi reklamowany jest nawet jako „kompozytor roku”.
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narki zak∏ada wystrz´pione jeansy,
a we∏niany golf ozdabia z∏ocony-
mi epoletami. Powróci∏ styl militar-
ny. Jednak nie ten, który pami´ta-
my sprzed lat. Zamiast wygniecio-
nych zielonych p∏aszczy, czy bluz
o prostym, „˝o∏nierskim” kroju, na-
szà s∏aboÊç do militarnych forma-
cji podkreÊlimy naszywkami, cza-
sem pseudospadochroniarskim be-
retem  i oficerkami. 

MODA

FOTO VERSACE

▲

Mediolan myÊli ju˝ o jesieni. Niedawno za-
koƒczy∏y si´ pokazy kolekcji jesienno-zi-
mowych „Mediolan Moda M´ska”. Guc-

ci, Versace i Roberto Cavalli  zaprezentowali swo-
je najnowsze pomys∏y. 

Podobno moda m´ska bardzo niech´tnie ulega
zmianom. Czy i tak by∏o tym razem? Raczej nie. Po-
jawi∏ si´ bowiem… prawdziwy m´˝czyzna. Oczy-
wiÊcie taki, jakiego chcieli stworzyç kreatorzy. Ju˝
nie anorektycznie wychudzony, ponury i zblazowa-
ny. Przebrany bardziej ni̋  ubrany. Zapatrzony w mo-
d´ i nie pozwalajàcy sobie na odrobin´ luzu. 

M´˝czyzna z poczàtku XXI wieku lubi luksus
i wygod´. Coraz wi´cej czasu poÊwi´ca na w∏a-
sne przyjemnoÊci. Praca i kariera nie zawsze sà
u niego na pierwszym miejscu. 

Nosi marynark´ z norek, kaszmirowe p∏aszcze
i blezery, buty ze skór najwy˝szej jakoÊci. Nie
ucieka jednak od kontrastów. Do eleganckiej mary-
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Jesienny m´˝czyzna XXI wieku 
na pewno spodoba si´ kobietom.

Szlachetne tkaniny i militarne 
dodatki sprawià, ˝e wreszcie

stanie si´ bardziej m´ski,
a bardziej ni˝ pracowicie 

wymodelowane na si∏owni
mi´Ênie zacznie liczyç si´
osobowoÊç i w∏asny styl.

Witaj
m´˝czyzno!

Najnowsze kolekcje 
jesieƒ-zima 2001
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MODA

PRIMITIVE AND 
ELEGANT. MALE
After years during which the stylists
have depicted an Adam always ready
to steal Eve’s accessories and
cosmetics, constantly fighting the
battle of the bulge in order to maintain
the same asexual, boyish figure as the
models proposed by the designers,
men have at last rediscovered their
masculinity and stopped fighting
against their true nature. The new
economy has undoubtedly given a
boost to the “catwalk type”
inspiration. The dynamism and energy
displayed by professions often in the
start-up phase have modified men’s
habits as regards clothing and the
stylists have interpreted this new
mood proposing collections for the
“formal- sporting” man who however
still preserves a primitive state of
mind. Roberto Cavalli, the stylist of the
attention-seeking VIPs, has invented
clothes with a “vintage military”
effect, brightening up fur jackets and
coats with gay-colored embroidered
flowers and transforming officers’
stripes into unique decorations and
insignia into gilt accessories also for
the classical black jumper.
Tom Ford, the art director of Gucci,
has launched a sexy man in his torn,
stone-washed jeans worn, according
to the occasion, with a soft cashmere
jumper or mink jacket. The new man
as interpreted by Gucci seeks to
please everyone: he prefers jumpers
to shirts and wears a scarf, an
essential accessory for the next
Winter season, well in sight under his
jacket. Donatella Versace has revisited
the optical style launched by brother
Gianni in the Eighties, adding a note of
aggressiveness and forcefulness
which are typical of her style. Fashion
has finally caught on to the fact that
male clothing must please first and
foremost women who are tired of the
models proposed by the media: either
too skinny or too muscle-bound.And
as fashion rings the changes, men
can at last find refuge in the clothes
that best resemble them.
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Robert Altman,
Salma Hayek, Dona-

tella Versace na
tegorocznych poka-

zach w Mediolanie

Zwolennicy minimalizmu b´dà
nieco rozczarowani. Je˝eli chcemy
wyglàdaç modnie oglàdajmy po-
wtórki „Dynastii”, a nie ascetyczne
sklepy z kolekcjami japoƒskich pro-
jektantów. New economy przyzwa-
la na zakupowe szaleƒstwo, ale i po-
zostawia mo l̋iwoÊç wyboru. Na ma-
rynarkach pojawiajà si´ futrzane
wstawki, p∏aszcze b´dà b∏yszczeç
haftowanymi kwiatami. To oczywi-
Êcie propozycja dla odwa˝nych. Na
wernisa˝, koncert hiphopowej gru-
py, lub filmowà premier´. 

Je˝eli jednak nie czujemy du-
chowej i estetycznej jednoÊci
z awangardà, mo˝emy pozostaç
przy w∏asnym, klasycznym stylu.
Co najwy˝ej o˝ywiç zesz∏orocznà
garderob´ kilkoma modnymi ele-
mentami: noszonym pod mary-
narkà szalikiem, wàskim, lekko
b∏yszczàcym krawatem, koszulà
z wyd∏u˝onym, spiczastym ko∏nie-
rzykiem. Pami´tajmy o jednym:
gentelman zawsze pozostaje
o krok w tyle za modà. Rol´ fa-
shion victim pozostawmy gwiaz-
dom filmowym, piosenkarzom i…
stylistom. 

Cristina Lupidi



BUTIK

Dla Alfy i Alfistów
Ka˝dy z samochodów Alfy Ro-

meo sam w sobie jest dzie∏em
sztuki. Ich w∏aÊciciele, dumni z po-
siadania tak pi´knych aut, lubià
podkreÊlaç przynale˝noÊç do ro-

dziny Alfy firmowymi drobiazga-
mi. Cz´sto chcieliby te˝ nadaç
swym pojazdom bardziej indy-
widualny charakter, wyposa˝ajàc
je w dodatkowe akcesoria.  

Umo˝liwia im to butik Alfy Ro-
meo. W ka˝dym z firmowych sa-
lonów mo˝na kupiç lub zamówiç
eleganckie dodatki cieszàce ser-
ca Alfistów.
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5915864
Okulary z tworzywa gi´tkiego

133 z∏

5915898
Czapka skórzana 

z daszkiem
111 z∏

5915862
Breloczek 
ze srebra

244 z∏

5901398
Nak∏adka aerodynamiczna

na zderzak przedni
1320 z∏

5900909
Czujniki wspomagajàce parkowanie

640 z∏

5901069
Baga˝nik do przewo-

˝enia rowerów
175 z∏

5915849
Zegarek/chronograf

3995 z∏

5915619/41/39
Komplet wyrobów

skórzanych: 
teczka 2086 z∏ 
portfel 230 z∏ 
brelok 113 z∏

5915757/58
Krawat z jedwabiu, be˝owy oraz zielony

180 z∏

5901361/1469
Felgi aluminiowe 7x17"   4158 z∏ (komplet)

+ zestaw adaptacyjny   4436 z∏



Salony
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ADF AUTO Sp. z o.o.
ul. Karkonoska 45
tel. (0-71) 339 93 21 do 32
fax 339 93 33
53-015 Wroc∏aw

PHU ATEX
ul. ¸´czycka 6
tel. (0-52) 342 41 73, 345 25 74
fax (0-52) 342 05 08
85-737 Bydgoszcz 

TORITAL Sp. z o.o.
ul. Poznaƒska 152
tel. (0-56) 654 88 52
fax (0-56) 654 86 18
87-100 Toruƒ

POSiCZ Sp. z o.o.
ul. Me∏giewska 11
tel. (0-81) 746 20 51
fax (0-81) 746 54 40
20-950 Lublin

AUTO-POL Sp. z o.o.
ul. Sulechowska 36 A
tel. (0-68) 324 33 40
fax (0-68) 324 46 29
65-022 Zielona Góra

AUTO FAPOL Sp. z o.o.
ul. Puszkina 50
tel. (0-42) 649 28 29 salon
(0-42) 649 28 90 serwis
(0-42) 649 11 48 cz´Êci zamienne
fax (0-42) 649 24 86
92-516 ¸ódê
ul. Popie∏uszki 4
tel. (0-42) 689 85 10
fax (0-42) 689 85 11
94-052 ¸ódê
www.autofapol.com.pl
e-mail: autofapol@autofapol.com.pl

MAREDI P.P.H.U.
ul. Strykowska 33/43
tel. (0-42) 648 73 84
fax (0-42) 640 25 11
91-725 ¸ódê

PUH TOLLCAR Sp. z o.o.
ul. Brzeênicka 116
tel. (0-44) 682 20 18
fax (0-44) 682 26 89
97-500 Radomsko

POLINAR S.A.
ul. Ofiar Dàbia 14
tel. (0-12) 411 30 09, 411 27 95
fax (0-12) 414 28 53
31-567 Kraków

WOJEWÓDZTWO MA¸OPOLSKIE

WOJEWÓDZTWO ¸ÓDZKIE

WOJEWÓDZTWO LUBUSKIE

WOJEWÓDZTWO LUBELSKIE

WOJEWÓDZTWO KUJAWSKO-POMORSKIE

WOJEWÓDZTWO DOLNOÂLÑSKIE
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AUTO-RES Sp. z o.o.
ul. Rejtana 65
tel. (0-17) 852 44 44
fax (0-17) 852 42 25
35-959 Rzeszów

PTHM AUTO PLUS Sp. z o.o.
ul. Gen. Hallera 132
tel. (0-58) 341 30 62
fax (0-58) 341 20 00
80-416 Gdaƒsk

AUTO CAR Cz. So∏tysek
ul. Chwarznieƒska 17
tel. (0-58) 621 46 35
tel./fax (0-58) 661 38 80
81-602 Gdynia

AUTO-DIUG
ul. Poznaƒska 10
tel./fax (0-59) 842 40 33
76-200 S∏upsk

AUTOLAND Sp. z o.o.
ul. Pszczyƒska 306
tel. (0-32) 230 11 59
fax (0-32) 230 40 99
44-100 Gliwice

FIAT AUTO POLAND
ul. Katowicka 24
tel. (0-33) 813 44 42
fax (0-33) 813 44 79
43-300 Bielsko-Bia∏a

Firma MIMAR S.C.
ul. Bytomska 359d
tel. (0-32) 287 79 01
tel./ fax (0-32) 287 19 47
41-940 Piekary Âlàskie

LETA Sp. z o.o.
ul. M∏odzie˝owa 67 B
tel. (0-32) 456 11 00
fax (0-32) 456 35 65
44-365 Wodzis∏aw Âlàski

POLMOZBYT K-CE Sp. z o.o.
ul. Rozdzieƒskiego 17
tel. (0-32) 203 66 33
fax (0-32) 201 00 22
40-203 Katowice

P.H.U. GANINEX, A. Gazda
ul. Bielska 31c
tel. (0-32) 212 82 22
fax (0-32) 210 10 00
43-200 Pszczyna

TFA Poland Sp. z o.o.
ul. G∏ówna 14
tel. (0-34) 368 01 69
fax (0-34) 368 01 67
42-200 Cz´stochowa

WOJEWÓDZTWO ÂLÑSKIE

WOJEWÓDZTWO POMORSKIE

WOJEWÓDZTWO PODKARPACKIE ZUH EUROMOT Sp. z o.o.
ul. KoÊciuszki 79
tel. (0-32) 434 70 31
fax (0-32) 474 11 81
44-240 ˚ory

EUROCAR KIELCE Sp. z o.o.
ul. 1 Maja 191 A
tel. (0-41) 366 32 07
fax (0-41) 345 46 33
25-655 Kielce

PTH RESCOR Sp. z o.o.
ul. Pstrowskiego 28
tel. (0-89) 542 62 80
fax (0-89) 542 66 88
10-602 Olsztyn
www.rescor.pl
e-mail: rescor@rescor.pl
e-mail: salon@rescor.pl

PM AUTO-SERVICE-RONDO
ul. Podmiejska 22
tel. (0-62) 768 73 00
fax (0-62) 768 71 80
62-800 Kalisz

LEMACAR
ul. 17 Stycznia 117
tel. (0-65) 526 81 60
fax (0-65) 526 89 89
64-100 Leszno

PIL- CAR Sp. z o.o.
ul. Siemiradzkiego 27
tel. (0-67) 213 25 69 
tel. (0-67) 215 49 90
fax (0-67) 213 21 72
64-920 Pi∏a

PM POL-CAR Sp. z o.o.
ul. Gorzys∏awa 9
tel. (0-61) 873 21 47
fax. (0-61) 873 21 10
61-057 Poznaƒ
www.pol-car.pl
e-mail: salon@pol-car.pl
e-mail: info@pol-car.pl

AUTO-GRYF Sp. z o.o.
ul. Mieszka I-go 65
tel. (0-91) 482 23 32
fax (0-91) 842 41 75
71-011 Szczecin

WOJEWÓDZTWO ZACHODNIOPOMORSKIE

WOJEWÓDZTWO WIELKOPOLSKIE

WOJEWÓDZTWO WARMI¡SKO-MAZURSKIE

WOJEWÓDZTWO ÂWI¢TOKRZYSKIE

VIAMOT Ltd. Sp. z o.o.
ul. Zakopiaƒska 288
tel. (0-12) 269 12 26
fax (0-12) 269 41 80
30-435 Kraków

WALMOT S.A.
ul. Krakowska 151
tel. (0-14) 627 23 23
fax (0-14) 621 70 35
33-100 Tarnów

AUTOREX Sp. z o.o.
ul. ¸opuszaƒska 36
tel. (0-22) 868 20 14
fax (0-22) 846 54 09
02-020 Warszawa
www.autorex.pl
e-mail: alfa@autorex.pl

PHUP „AUTOSERWIS” Sp. z o.o.
ul. P∏ocka 80
tel. (0-23) 654 33 21
fax (0-23) 654 42 13
06-500 M∏awa
www.autoserwis.com.pl
e-mail: F75249@dealer.fiat.pl

BO¸TOWICZ
ul. Jana Roso∏a 55
tel. (0-22) 649 30 03, 649 30 50
fax (0-22) 649 26 00
02-786 Warszawa
www.boltowicz.pl
e-mail: alfaromeo@boltowicz.pl

CARSERWIS Sp. z o. o.
ul. 1-go Sierpnia 10
tel. (0-22) 846 72 75, 846 33 36
fax (0-22) 846 20 22
02-134 Warszawa

DUKIEWICZ S.C.
ul. Jubilerska 6 c
tel. (0-22) 610 83 84
fax (0-22) 673 10 60
04-190 Warszawa

IT-POL AUTO S.C.
ul. Rembieliƒska 10b
tel. (0-24) 263 04 55
fax (0-24) 263 04 56
09-400 P∏ock

ROPAKO S.C. Handl.-Us∏ug
ul. Oleska 133
tel. (0-77) 456 89 06, 458 07 20
fax (0-77) 456 89 07
45-231 Opole

PHU KONRYS S.C.
ul. Zwyci´stwa 8f
tel. (0-85) 651 63 64
fax (0-85) 651 34 98
15-703 Bia∏ystok

WOJEWÓDZTWO PODLASKIE

WOJEWÓDZTWO OPOLSKIE

WOJEWÓDZTWO MAZOWIECKIE
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Kluby Alfy Romeo na Êwiecie

AROC OF THE ORANGE 
FREE STATE
5 LLOYD GEORGE AVENUE

BLOOMFONTEIN - UITSIG 9301
CAPE ALFA ROMEO CLUB
P.O. BOX 804
BELLEVILLE 7535 (CAPE TOWN)
ALFA ROMEO CLUB OF NATAL
P.O. BOX 38019
POINT 4069
ALFA ROMEO CLUB 
OF SOUTH AFRICA
P.O. BOX 38417
BOOYSENS 2016 - TRANSVAAL

E.P. ALFA ROMEO CLUB
2 HAMPSHIRE STREET

SHERWOOD 6025 (PORT ELIZABETH)

CLUB ALFA ROMEO
AVENIDA DEL LIBERTADOR 16110
(1642) SAN ISIDORO

BUENOS AIRES ARGENTINA

TEL. 54-1-743-9000 FAX 54-1-747-7429
E-MAIL: JUANSOR@CIUDAD.COM.AR

ALFA ROMEO OWNERS’ CLUB 
OF AUSTRALIA
100 A PLYMOUTH ROAD, NORTH RINGWOOD

VIC.AUSTRALIA

TEL. 03-98122364 FAX 98790856
AROC OF NEW SOUTH WALES
P.O. BOX R23ET

ROYAL EXCHANGE N.S.W. 2000
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF QLD
P.O. BOX 104 - PADDINGTON QLD 4064
QUEENSLAND - AUSTRALIA

ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF S.A.
30 ABBERTON STREET

FLAGSTAFF HILL S.A. 5159
ALFA ROMEO OWNERS CLUB
39 WAIMEA AVENUE

SANDY BAYART - TASMANIA 7005
GIULIA SUPER REGISTER
24 ALEC CRESCENT

FAWKNER VIC. 3060
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF VIC
P.O. BOX 216 - CAMBERWELL VIC. 3124
ALFA ROMEO PRE-1940 REGISTER
15 GUINEVERE PARADE

GLEN WAVERLEY VIC. 3150
AUSTRALIA - TEL. 613-9887 9401 
FAX,613 9480 1795
E-MAIL: AXCESS@AXCESS.CSIRO.AV.
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF W.A.
P.O. BOX 316
WEST PERTH W.A. 6005

MAILAENDER SPORT WAGEN CLUB
POSTFACH 252 - 1142 WIEN

ALFA CLUB GIOVANNI
ETZERSDORF 59 - A-8160 WEIZ

TEL. 03177-2295 FAX 03177-22956
SEZIONE CLASSICA MILANO
GRANICHSTAETTENGASSE 98 - 1130 WIEN

ALFA CLUB MILANO
KAINBACH 33 - 8047 GRAZ

ALFA ROMEO CLUB TIROL
POSTFACH 209 - 6060 MILS B. 
HALL I. TIROL

QUADRIFOGLIO VERDE CLUB
DER ALFA FREUNDE
NEUGASSE 1 - 3200 OBERGRAFENDORF

ALFA ROMEO CLUB LIGST
STEIBERG 209 - 8563 LIGST

CLUB ALFA ROMEO
RUDERSDORF 25 - 9702 FERNDORF

ALFACLUB ÖSTERREICH MITGLIED ÖMVV
POSTFACH 288 - A-11050 WIEN

OBMANN ALBERTO CIRINO - TEL. 0676-6023874

CLUB QUADRIFOGLIO BELGIO ASBL
PUTSESTEENWEG 236
B-2820 BONHEIDEN - TEL. 015-55.67.67
INDUSTRIESTRASSE 22C

B - 4700 EUPEN - TEL./FAX 087-561945

ALFA ROMEO KLUB DANMARK
BAKKEDRAGET 12 
DK 4340 TOLLOSE - DENMARK

TEL./FAX 0045-59186870
E-MAIL: ALFAKLUB@POST1.DKNET.DK

CLUB ALFA ROMEO FINLAND R.U.
P.O. BOX 208 
FIN - 00181 HELSINKI - FINLAND

ALFA R. - ENTUSIASTI FINLANDESI
VESALANTIE 7  - FIN - 00940 HELSINKI

TEL. 358 9 303669  FAX 358 9 303669
E-MAIL: 
JARI.VILJASAARI@NORDICPRINTMAIL.COM

CLUB ALFA ROMEO DE FRANCE
BOITE POSTALE 103
92322 CHôTILLON CEDEX - TEL. 42531621

ALFACLUB RODI
VIA KOLOKOTRONI 16 - 85100 RODI - ELLAS

TEL. 0030-241-77604 
FAX 0030-241-23080

CLUB ALFA ROMEO
C/O. INFANTES, 44
29740 TORRE DEL MAR (MALAGA)
TEL. 0952-541977
CLUB ESPAñOL DEL 
ALFA ROMEO GTV
C/O ROSALCA DE CASTRO, 59
SANTIAGO (LA CORUñA)

VERENIGING ALFA ROMEO 
LIEFHEBBERS NL
P.O. 1104- NL5602 BC EINDHOVEN

STICHTING CLUB VAN ALFA ROMEO BEZIT-
TERS
SCHOUT VAN LYNDENSTRAAT 10
5237 SE’S - HERTOGENBOSCH

THE NETHERLANDS

TEL. 031-73-6400408
FAX. 031-73-6400409
E-MAIL: INFO@ALFACLUB.NL

CLUB AMICI ALFA ROMEO
KERKSTRAAT 92 - 6267 EG 
CADIER EN KEER

REGISTER GIULIA BERTONE
ZANDKAMP 120-3828 GH HOOGLAND

TEL. 033-804343
ALFA ROMEO SPIDER REGISTER
DELWIJNSESTRAAT 12
5315 AV KERKWIJK

NETHERLANDS

ITALIAN CAR CLUB 
(NORTHERN IRELAND)
MR JOSEPH SPENCE

21 FERNISKEY ROAD

KELLS-BALLYMENA

NORTHERN IRELAND

BT42 3JW - TEL. +44-266-891755
FIAT AUTO IRELAND LTD
HUME MOUSE, BALLS BRIDGE - DUBLIN 4

THE ISLAND ALFA ROMEO CLUB
HTTP://WWW.GEOCITIES.COM/MOTORCITY/SPEEWAY/2735
ATTN: VERN LHOTZKY, PRESIDENT

3925 OLYMPIC VIEW DRIVE

METCHOSIN, B.C. V9C 4B1
TEL. 250 478-4874
E-MAIL: COUNTREE@SEASIDE.NET

QUADRIFOGLIO CLUB
RAMAT-HASHARON, ISRAEL

TEL. 00972-3-5406205
E-MAIL: QCI@INTER.NET.IL

SCUDERIA DEL PORTELLO ALFA ROMEO
1-8-19 NAKAMUNEOKA SHIKI

SAITAMA 353-JAPAN

TEL. /FAX 048/471/7672

THE ALFA ROMEO CLUB OF CANADA
P.O. BOX 62- POSTAL STATION Q 
TORONTO - ONTARIO M4T2L7
TEL. (416)498-6553 - (416)499-7129
FAX (416)499-4517
CLUB DE L’AUTO ITALIENNE DU QUEBEC
221, VERDI - CHATEAUGUAY QUEBEC

CANADA J6K 2L5
E-MAIL: YVESBOU@FRANCOMEDIA.QC.CA

VANCUOVER ISLAND ALFA CLUB
1230 ESQUIMAL ROAD

VICTORA, BCQUEBAC - CANADA V9A - 3N8
TEL. 384-5052

ALFA ROMEO OWNERS CLUB (KENYA)
P.O. BOX 41305 - NAIROBI

KENYA, EAST AFRICA

TEL. 254-2-229793/333130
FAX. 254-2-229459
E-MAIL: BOBPR@ARCC.OR.KE

ALFA ROMEO OWNERS CLUB
261, ROUTE D’ARLON, L -1150
TEL. 444114 - FAX 445161
ALFA ROMEO CLUB  
LUXEMBOURG - ASBL
BUREAU LIA 21, RUE AUGUSTE CHARLES

L- 1326 LUXEMBOURG - TEL.00352-4990-3350 - FAX.
00352-4990-3440

ALFA ROMEO OWNER 
CLUB MALAYSIA
1ST FLOOR UNIVERSAL BUILDING

NO: 44, JALAN PENCHLA,
46505 PETALING JAJA

SELANGOR, MALAYSIA

TEL. 03-792 9009 - FAX 03-791 2788
HTTP://WWW.AROC.COM.MY

ALFA ROMEO OWNERS CLUB (MALTA)
“TUNEVILLE”
QREJTEN STREET- MSIDA

MSD 09 MALTA

E-MAIL: AUTODELTA@WALDONET.NET.MT

TEL. +356-972190 - FAX +356-220558

CLUB KLASSISCHER ALFA ROMEO 
FAHRZEUGE EV
BENEDIKTUS STRASSE 57
4000 DÜSSELDORF 11 - TEL. 0211-501346
ALFA CLASSIC CLUB
SAUERBRUCHSTRASSE 31
5657 HAAN RHEINLAND

TEL. 021-2952074
CLUB ALFA ROMEO 2600
WIEDENBRÜECKERSTRASSE 17
4830 GUETERSLOH

ALFA CLASSIC CAR CLUB E V.
KLEINE LOH, 7 - 3002 WEDEMARK 8
ALFA ROMEO CLUB ALFA CORSE
MOOSMATT 3 - 79725 LAUFENBURG

ALFACLUB ALFISTI
IM LETTEN 8 - 73433 AALEN-GERMANY

TEL. 07361-72007 - FAX. 07361-78770
E-MAIL: DONOFRIO@T.ONLINE.DE

KLUBB ALFA ROMEO NORGE
POSTBOX 7170, MAJORSTUEN, 
BEDRIFTSPOSTKONTORET

0307 OSLO NORWAY - TEL. +4764877078
E-MAIL: OEYI@ONLINE.NO

ALFA ROMEO OWNERS CLUB 
OF NEW ZEALAND
P.O. BOX 105-71 WAIRAKEI ROAD

CHRISTCHURCH 5

MIA GIULIA
ALFA ROMEO KLUB WROC¸AW
UL. KARKONOSKA 45
53 - 015 WROC¸AW

TEL. 48-71-339 93 33
TI AMO ALFA CLUB
UL. PUSZKINA 50
92 - 516 ¸ÓDè

TEL. 48-42-649 22 23
KLUB ALFISTÓW - POZNA¡
UL. GORZYS¸AWA 9
61 - 057 POZNA¡

TEL. 48-61-876 81 87

DUETTO CLUB ALFA 
ROMEO SPIDER 66-70
WEIHERHOF 3
CH- 8604 VOLKETSWIL

TEL. 41-1-9451441 - FAX. 41-1-9456505
ALFA SPIDER CLUB
POSTFACH 5 - 3185 SOHMITTEN

ALFA SPORT CLUB
CASELLA POSTALE 1316
6616 LOSONE - CH TICINO

REGISTRE SUISSE ALFA ROMEO
LA SAUGE - CH2202 CHAMBRELIEN/SUISSE

TEL. 0041-328434808
FAX. 0041-328434805
A.R. CLUB QUADRIFOGLIO 
P. MERZ
BIRKENWEG 8 - 8116 WUERENLOS

ALFA ROMEO CLUB 
GRAUBUENDEN 
A. HOFFMANN

TRISTSTRASSE 10 - 7000 CHUR

SZWAJCARIA

POLSKA

NOWA ZELANDIA

NORWEGIA

NIEMCY

MALTA

MALEZJA

LUKSEMBURG

KENIA

KANADA

JAPONIA

IZRAEL

ISLANDIA

IRLANDIA

HOLANDIA

HISZPANIA

GRECJA

FRANCJA

FINLANDIA

DANIA

BELGIA

AUSTRIA

AUSTRALIA

ARGENTYNA

AFRYKA PO¸UDNIOWA
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CLUB ALFA ROMEO 
TAZIO NUVOLARI
POSTFACH 20 - 8866 ZIEGELBRÜCKE - GL SVIZZERA

TEL. 055-6173372 - 079-6349612
ALFA ROMEO CLUB TURGOVIA
POSTFACH 20 - 8500 FRAUENFELD

ALFA ROMEO CLUB SCHWEIZ
POSTFACH 5454 BELLIKON AG
TEL. 057317265 BURKARD SILVIA

SOCI ALFA VECC TICINO
CAS. POSTALE 1105
6502 BELLINZONA

CLUB A.C.A.R. AMICALE CLUB ALFA ROMEO
31 RUE DE LAUSANNE 1201 GENIVE (SUISSE)
TEL./FAX 022-738.8045

CLUB ALFA ROMEO
C/O BJÖRN SANDBERG

HANGARV. 3-S-183 TABY
CLUB ALFA ROMEO SYD SWEDEN
MOGENS RUELOKKE

RIBEV. 12B
21746 MALMO SWEDEN

CLUB ALFA ROMEO SVEZIA
PETER SODERLUNG

FOLKUNGAGATAN 134
S-116 STOCKHOLM-SWEDEN

TEL. 46-8-640.4686

ALFA CLUB
MESRUTIYET CAD. NO. 135 ODAKULE IS
MRK. KAT: 18
TEPEBASY - ISTAMBUL (TURKEY)
TEL. 0090-212-2456767
FAX. 0090-212-2516133

ALFA CLUB
EDIL HUGO PRATTO 2325 - MONTEVIDEO

ALFA ROMEO OWNERS 
OF SOUTHERN CALIFORNIA
P.O. BOX 3621
NORTHRIDGE CA 91394
TEL. 818-7600189
FAX 818-7668569
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB NATIONAL OFFICE 
2468 GUM TREE LANE

FALLBROOK - CAL. 92028
ORANGE COUNTY CHAPTER 
19701 PHOENIX LANE

HUNTINGTON BEACH.- CAL.92028
AROC OF CENTRAL CALIFORNIA
1128 PALOMINO ROAD

SANTA BARBARA - CA 93108
TEL. 805-6825744
AROC OF NO. CALIFORNIA
1116 18TH STREET

SACRAMENTO - CAL. 95814
ALFA CLUB OF COLORADO
4255 S. OLIVE ST.
DENVER - COLORADO 80237
FLORIDA FIRST COAST 
ALFA ROMEO CLUB
65 SEASIDE CAPERS DR.
ST. AUGUSTINE - FLORIDA 32084
CENTRAL FLORIDA CHAPTER
1741 MOHAWK TRAIL

MAITLAND - FLORIDA 32751
ALFA ROMEO CLUB 
OF CENTRAL FLORIDA
3012 ARDSLEY DR.
ORLANDO - FLORIDA 32804
TEL. 407-423-3998 FAX. 407-296-8774

ALFA ROMEO CLUB OF SOUTH FLORIDA
BOX 1317 - LAKE WORTH - FLORIDA 33460
FLORIDA ALFA CLUB
1410 PINEAPPLE LANE

CLEARWATER - FLORIDA 34619
ALFA ROMEO OWNERS CLUB
OF ATLANTA
2203 RIVER WOODS WAY (TOM NORMAN)
WOODSTOCK - GA 30188-5913 USA
TEL. 770-924-6674
E-MAIL: T.F.NORMAN@ATT.NET

CHICAGO CHAPTER
631 RAVINE AVENUE

LAKE BLUFF - ILLINOIS 60044
IL SUPER REGISTER
501 IRVING AVENUE

HILLSIDE - ILLINOIS 60162
KENTUCKY ALFA ROMEO SOCIETY
BOX 115 - EASTWOOD - KENTUCKY 40018
NORTH AMERICAN JUNIOR 
ZAGATO REGISTER
8191 - BRETON CIRCLE

FORT MEYERS, FLORIDA 33912 - 4652
TEL./FAX 941-768-9384
E-MAIL: FERNANDO.DI@CWIX.COM

WEST MICHIGAN ALFA OWNERS
20065 N. SHORE DR.
SPRING LAKE - MICHIGAN 49456
AROC ST. LOUIS
5, BARLEYSTONE CT.
ST. CHARLES - MISSOURI 63303
STRADA FANTASMA
401 E. 59TH ST.
KANSAS CITY MO 64110
NEBRASKA/IOWA AROC
9211 AMESS AVE.
OMAHA, NEBRASKA 68134
AROC OF SOUTHERN NEW JERSEY
319 EAST ALLENS LN.
PHILADELPHIA PA 
NEW MEXICO CHAPTER
50 BARRANCA ROAD

LOS ALAMOS - NEW MEXICO 87544
LONG ISLAND AROC
295 PARK AVENUE

MANHASSET - N.Y. 11030
THE GTZ REGISTER
C/O GEORGE CARL PEZOLD

HUNTINGTON - N.Y. 11744
120 MAIN STREET

HUNTINGTON - N.Y. 11743
TEL. 516-427-0100 - FAX. 516-549-8962
NEW YORK AROC
350 6TH AVENUE - TROY - N.Y. 12182
GTV 2000 REGISTER USA
ALEXANDER GOURAS

200 E. 58TH ST. APT. 9H
NEW YORK, N.Y. 10022-2034
FAX (212) 826-0642
E-MAIL: AMGALFA@AOL.COM

ALFA BUFFS
114 MISTY LANE

EAST AMHERST - NEW YORK 14051
TEL. 716-688-8887 - FAX. 716-648-5030
E-MAIL: JDMANN@ACSU.BUFFALO.EDU

NORTH AMERICAN AROC
6308 LAKEWAY DRIVE

RALEIGH - N.C. 27612
MID ATLANTIC AROC
4003 CHAPEL HILL ROAD

DUTHAM - N.C. 27707
BUCKEYE AROC
281 E.HIGH STREET

OSTRANDER - OHIO 43061
NORTHEASTERN 
OHIO CHAPTER
15001 SCHREIBER ROAD

CLEVELAND - OHIO 44137
OHIO VALLEY ALFA ROMEO 
OWNERS CLUB
705 MAPLE RIDGE DRIVE

NILFORD - OHIO 45060

AROC OF OKLAHOMA
1933 S.BOSTON, STUDIO C
TULSA - OKLAHOMA 74119
ALFA ROMEO OWNERS OREGON
5115 SW RICHENBERG CT.
PORTLAND - OREGON 97201CENTRAL PENNSY-
LVANIA AROC
736 S.PINE ST. - YORK - PA 17403
DELAWARE VALLEY AROC
3420 AQUETONG ROAD

DOYLESTOWN - P.A. 18901
ALFA OWNERS 
OF NEW ENGLAND
21 MADISON AVE. - BEVERLY, M.A.
01915-3548
TEL. 508-921126
A.L.F.A. (TENNESSEE)
2711 AICKLEN AVE.
NASHVILLE - TENNESSEE 37212
SCUDERIA ALFA ROMEO
935 PARK WIND DR.
KATY - TEXAS 77450
TEL. 281-856-3156
FAX. 281-856-3766
E-MAIL: BKABINE@WYMAN.COM

TEXAS HILL COUNTRY AROC
P.O. BOX 523
ALPINE - TEXAS 79831 - U.S.A.
NORTHWEST 
ALFA ROMEO CLUB
GEORGES HEBRANT-PRESIDENT

6730 150TK AVENUE N.E.
REDMOND, WA 98052-4713 - U.S.A.
TEL./FAX.425-881-0705
E-MAIL: GHEBRANT@GTE.NET

6C 2500 - 8C 2900 REGISTER
1703 PARKSIDE EAST

SEATTLE, WASHINGTON 98112
CAPITAL CHAPTER
1206 MEADOW GREEN LANE

MCLEAN VA
AROC OF WISCONSIN
W141 N6672 MEMORY ROAD

MENOMONEE FALLS, WISCONSIN 53051 U.S.A.
TEL. 441-252-3750
E-MAIL: ALFAMAN@EXECPC.COM

2000&2600 REGISTER U.S.A.
RTE. 1, BOX 111, ZAGATO LANE

ANIWA - WISCONSIN 54408
ALFA ROMEO 
OWNERS CLNB
10 RASKIN ROAD

MORRISTOWN NJ 07960
TEL. 1-973-275-9338 
FAX. 1-973-285-9343

ALFA ROMEO OWNER CLUB LTD.
97 HIGH STREET

LINTON, CAMBRIDGE CB1 6JT
TEL. 0223-894300

REGISTRO ITALIANO ALFA ROMEO
(RIAR) PRESSO ALFA ROMEO

CENTRO DIREZ.LE - 20020 ARESE (MI)
SCUDERIA DEL PORTELLO
PRESSO ALFA ROMEO

CENTRO DIREZIONALE - 20020 ARESE (MI)
INTERNET: WWW.SCUDERIADELPORTELLO.ORG

E-MAIL: INTO@SCUDERIADELPORTELLO.ORG

AMICI DELL’ALFA ROMEO 
“CARLO CHITI”
VIA LUCIO CORNELIO SILLA 156/D
20153 MILANO - TEL. 02/3580090
DUETTO CLUB ITALIA
V.LE EDOARDO JENNER 136 - 00151 
ROMA TEL. 06-53270512- FAX 06-53277623
INTERNET: www.duettoclub.it
E-MAIL: duetto@duettoclub.it 

ALFASPECIAL ITALIA A.S. 
HISTORIC OWNERS TEAM
VIA ELVIRA MINISCALCHI 31 - 37139 VERONA

TEL. 0337/481525-5582935
FAX 045/8548049-8520906
TEL/FAX SEZ.-LOMBARDIA 02/2440071
ALFA BLUE TEAM
VIA DONIZETTI, 24 - 20122 MILANO

TEL. 02-5461155 - FAX 02/55181329
CLUB ALFA ROMEO SPIDER (CARS)
VIA CONCIA 2A - 18100 NOVARA

TEL. 0321-692501
REGISTRO INTERNAZIONALE 
TOURING SUPERLEGGERA
VIA MILANO, 130
21042 CARONNO PERTUSELLA (VA)
TEL. 02/9650767
ALESSANDRIA ALFA ROMEO CLUB
VIA VINCENZO CAPRIOLO 10
15100 ALESSANDRIA - TEL. 0131/218679
CLUB ALFA ROMEO 
AUTO STORICHE GROSSETO
VIA CANADA 38 - 58100 GROSSETO

TEL. 0564-454017
ALBACAR CLUB ALFA ROMEO MONTICHIARI
VIA O. ROMERO 43
25018 MONTICHIARI (BS)
TEL. 030-9961399
ALFA CLUB BERLINE
CAS. POST. N. 6 - 37060 SONA (VR)
TEL. 0338/9128644
CLUB ALFA ROMEO STORICHE
TEL. 0368/3531971
CLUB ALFETTA GTV E ALFA 75
VIA LAGO DI ALBANO 26
06034 FOLIGNO (PG)  - TEL. 0742-320642
GIULIETTA CLUB
VIA FERRARESE 65 - 40128 BOLOGNA

TEL. 0337-576625 / 051-564500
FAX 051/390986
CLUB ALFA ROMEO ROVIGO
C/O HOTEL CRISTALLO

VIALE PORTA ADIGE 1 - 45100 ROVIGO

TEL. 0425/30701 - FAX 0425/31083
ALFA ROMEO RACING CLUB BITONTO
VIA GIUSEPPE LAUDISI 10
70032 BITONTO (BA) - TEL. 080-9511129
CLUB ALFA ROMEO GT BERTONE
VIALE DELLE TERME 19
98050 TERME VIGLIATORE (ME)
TEL. 090-9781750
REGISTRO ALFA 90°
VIA POSTALE 150
44033 BERRA (FE)
ALFA 6-REGISTRO 
INTERNAZIONALE PROGETTO 119 
VIA V.MONTI 51 - 20123 MILANO

FAX 02/48196299
ALFA CHALLENGE TEAM-VERONA
SEDE CENTRALE 
P.ZZA ZARA 9 - 37135 VERONA

FAX 045/6020147
GIULIA CLUB ITALIA 
VIA MASSARENTI 51 - 40049 MEDICINA (BO)
TEL. 0360/871452 - TEL. 0338/7653724
ALFISSIMA OWNERS CLUB 
VIA ROCCA PENDICE 13
35031 ABANO TERME (PD)
TEL. 0348/2336415
CLUB ALFA ROMEO “CUORE SPORTIVO”
VIA DEL VALLERANO, 32
00068 RIGNANO FLAMINIO

TEL. 0761-508596/ 0368-7253277
ALFA ROMEO CLUB “IL BIALBERO”
VIALE DON MINZONI, 14
60035 JESI (AN)
TEL. 0731-4240 - FAX 201139
NUVOLA C.A.R MAGENTA 
VIA 1° MAGGIO, 79 - 20013 MAGENTA (MI)
TEL. 02-97290952 - 9471357
FAX 02- 9791132
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64 il Quadrifoglio    

250w∏aÊcicieli sa-
mochodów Al-
fa Romeo

zg∏osi∏o dotychczas akces do Klu-
bu Alfa Romeo Poznaƒ. Jego cz∏on-
kowie – wzorem w∏oskich odpo-
wiedników – nazywajà siebie „Alfi-
sti” i jak tamtymi, kieruje nimi gorà-
ce uczucie do samochodów tej
marki. 

Klub ma ju˝ ca∏kiem bogatà tra-
dycj´ i sporo osiàgni´ç. Za dat´
powstania przyj´to 23 maja 1998
roku. Tego dnia, podczas Mi´dzy-
narodowych Targów Motoryzacyj-

nych w Poznaniu odby∏ si´ pierw-
szy zlot Alfistów. Umówili si´ na
poznaƒskim Starym Rynku. Inicja-
torzy za∏o˝enia klubu – dzisiejszy
prezes Ryszard Dudziak oraz
sponsor Zygmunt Garstecki, szef
„Pol-Caru”, czo∏owego w Polsce
poznaƒskiego dealera Fiata, Lan-
cii i Alfa Romeo – uzyskali wcze-
Êniej zgod´ w∏adz miasta na wjazd
i zaparkowanie przed ratuszem kil-
kunastu samochodów. Ku ich za-
skoczeniu zjawi∏o si´ ponad pó∏
setki Alf, które zaj´∏y pó∏ Rynku.

Nieprzypadkowo AlfiÊci spotka-
li si´ w ratuszu, zaprojektowanym
w XVI wieku przez s∏ynnego archi-
tekta Jana Baptyst´ Quadro. Ich
honorowym goÊciem by∏ równie˝
architekt, tyle, ˝e samochodów –
Zbigniew Maurer, wspó∏twórca li-
nii nadwozia Allfa Romeo 156.
Pi´kny renesansowy poznaƒski ra-
tusz, stworzony przez W∏ocha z Lu-
gano, goÊci∏ Polaka, wspó∏twórc´
najpi´kniejszego wspó∏czeÊnego
w∏oskiego samochodu…

Wi´kszoÊç Alfistów poznaƒ-
skich, to w∏aÊciciele modelu 156.
Choç sà i tacy, którzy je˝d˝à mo-
delami GTV, 166, a tak˝e starszy-
mi Alfami. Ju˝ kilkakrotnie spoty-
kali na letnich i zimowych pikni-
kach na Torze „Poznaƒ”, gdzie
z pomocà instruktorów Automo-
bilklubu Wielkopolski doskonalili
umiej´tnoÊci jazdy.

Równie mi∏e sà spotkania na
balach Alfistów w karnawale, a tak-
˝e wspólne autokarowe wyjazdy
na pozapoznaƒskie eliminacje Pu-
charu Alfa Romeo. Najwi´cej emo-
cji budzi nadal ubieg∏oroczna wy-
prawa do Brna, na tamtejszy „Ma-
sarykovy Okruch”, jak nazywa si´
najnowoczeÊniejszy i najpi´kniej-
szy tor samochodowo-motocyklo-
wy Ârodkowej Europy. Tego lata
poznaƒscy mi∏oÊnicy Alfa Romeo
chcà odwiedziç fabryk´ tej marki

KLUBY

AlfiÊci
z Poznania

Pierwszy zlot Alfistów
na poznaƒskim rynku





Alfa GTV. Sexy technology.

www.alfaromeo.com.pl


